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UREDBA (EU) 2021/784 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 29. aprila 2021
o obravnavanju razsirjanja teroristi¢nih spletnih vsebin

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (?),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Cilj te uredbe je zagotoviti nemoteno delovanje digitalnega enotnega trga v odprti in demokrati¢ni druzbi z
obravnavanjem zlorabe storitev gostovanja v teroristi‘ne namene in prispevanjem k javni varnosti po vsej Uniji.
Delovanje digitalnega enotnega trga bi bilo treba izboljsati z okrepitvijo pravne varnosti za ponudnike storitev
gostovanja in povecanja zaupanja uporabnikov v spletno okolje ter z izbolj§anjem zai¢itnih ukrepov za svobodo
izrazanja, vklju¢no s svobodo sprejemanja in Sirjenja vesti ali idej v odprti in demokrati¢ni druzbi, ter svobodo in
pluralizem medijev.

(2)  Regulativne ukrepe za obravnavanje razsirjanja teroristicnih spletnih vsebin bi morale dopolnjevati strategije drzav
¢lanic za obravnavanje terorizma, vkljuéno s krepitvijo medijske pismenosti in kriticnega misljenja, razvojem
alternativnih in protipropagandnih sporocil, ter druge pobude za zmanjSanje vpliva teroristicnih spletnih vsebin
in izpostavljenosti tem vsebinam, pa tudi nalozbe v socialno delo, pobude za deradikalizacijo in sodelovanje s
prizadetimi skupnostmi, s ¢imer bi trajno preprecevali radikalizacijo v druzbi.

(3)  Obravnavanje teroristicnih spletnih vsebin, kar je del SirSe problematike nezakonitih spletnih vsebin, zahteva
kombinacijo zakonodajnih, nezakonodajnih in prostovoljnih ukrepov, ki temeljijo na sodelovanju med organi in
ponudniki storitev gostovanja, na nacin, ki v popolnosti spostuje temeljne pravice.

(4)  Ponudniki storitev gostovanja, ki so dejavni na internetu, imajo klju¢no vlogo v digitalnem gospodarstvu, saj
povezujejo podjetja in drzavljane ter omogocajo javno razpravo in razsirjanje ter sprejemanje vesti, mnenj in idej, s
¢imer pomembno prispevajo k inovacijam, gospodarski rasti in ustvarjanju delovnih mest v Uniji. Vendar storitve
ponudnikov storitev gostovanja v¢asih zlorabijo tretje osebe za namene izvajanja nezakonitih dejavnosti na spletu.
Posebej zaskrbljujoce je, ko te storitve zlorabijo teroristi¢ne skupine in njihovi podporniki za razirjanje terori-
sti¢nih vsebin na spletu z namenom S$irjenja sporocil, radikalizacije in novacenja privrzencev ter spodbujanja in
usmerjanja teroristicnih dejavnosti.

() UL C 110, 22.3.2019, str. 67.

(%) Stalisce Evropskega parlamenta z dne 17.aprila 2019 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in stali§ce Sveta v prvi obravnavi z dne
16. marca 2021 (UL C 135, 16.4.2021, str. 1). Stali¢e Evropskega parlamenta z dne 28. aprila 2021 (3¢ ni objavljeno v Uradnem
listu).
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Ceprav niso edini dejavnik, so se teroristicne spletne vsebine izkazale za enega pobudnikov radikalizacije posa-
meznikov, ki lahko vodi k teroristi¢cnim dejanjem, ter imajo zato resne negativne posledice za uporabnike, drzav-
ljane in $irSo druzbo, pa tudi ponudnike spletnih storitev, ki gostijo tak$ne vsebine, saj zmanjSujejo zaupanje
njihovih uporabnikov in skodujejo njihovim poslovnim modelom. Glede na osrednjo vlogo ponudnikov storitev
gostovanja ter tehnoloska sredstva in zmogljivosti, povezane s storitvami, ki jih zagotavljajo, imajo ti ponudniki
posebno druzbeno odgovornost, da svoje storitve zaiitijo pred zlorabo s strani teroristov ter prispevajo k
obravnavanju razsirjanja teroristiénih vsebin v okviru svojih spletnih storitev, ob upostevanju temeljnega pomena

svobode izrazanja, vklju¢no s svobodo sprejemanja in Sirjenja vesti ali idej v odprti in demokrati¢ni druzbi.

Prizadevanja na ravni Unije za boj proti teroristi¢nim spletnim vsebinam, ki so se zacela leta 2015 s prostovoljnim
sodelovanjem med drzavami ¢lanicami in ponudniki storitev gostovanja. Ta prizadevanja je treba dopolniti z
jasnim zakonodajnim okvirom, da bi se dodatno zmanjSala dostopnost teroristicnih spletnih vsebin in ustrezno
obravnaval hitro razvijajo¢ se problem. Ta zakonodajni okvir naj bi nadgradil prostovoljna prizadevanja, ki so bila
okrepljena s Priporoc¢ilom Komisije (EU) 2018/334 (%), okvir pa je odgovor na pozive Evropskega parlamenta k
zaostritvi ukrepov za obravnavanje nezakonitih in $kodljivih spletnih vsebin v skladu s horizontalnim okvirom,
vzpostavljenim z Direktivo 2000/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*), ter pozive Evropskega sveta k izbolj-
$anju odkrivanja in odstranjevanja spletnih vsebin, ki napeljuje k teroristiénim dejanjem.

Ta uredba ne bi smela vplivati na uporabo Direktive 2000/31/ES. Zlasti kakr$ni koli ukrepi, ki jih ponudnik
storitev gostovanja sprejme v skladu s to uredbo, vkljuéno s katerimi koli posebnimi ukrepi, sami po sebi ne bi
smeli voditi k temu, da ponudnik storitev gostovanja ne bi ve¢ mogel uveljavljati izjeme od odgovornosti iz
navedene direktive. Poleg tega ta uredba ne vpliva na pooblastila nacionalnih organov in sodis¢, da ugotovijo
odgovornost ponudnikov storitev gostovanja v posebnih primerih, v katerih niso izpolnjeni pogoji iz navedene
direktive za izjemo od odgovornosti.

V primeru neskladja med to uredbo in Direktivo 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta (°) glede dolocb, ki
urejajo avdiovizualne medijske storitve, kot so opredeljene v tocki (a) ¢lena 1(1) navedene direktive, bi morala
prevladati Direktiva 2010/13/EU. To ne bi smelo vplivati na obveznosti iz te uredbe, zlasti kar zadeva ponudnike
platforme za izmenjavo videov.

Ta uredba bi morala dolo¢iti pravila za obravnavanje zlorabe storitev gostovanja za razsirjanje teroristicnih spletnih
vsebin, da bi se zagotovilo nemoteno delovanje notranjega trga. Ta pravila bi morala v celoti spostovati temeljne
pravice, ki so varovane v Uniji, in zlasti pravice, ki jih zagotavlja Listina Evropske unije o temeljnih pravicah (v
nadaljnjem besedilu: Listina).

Namen te uredbe je prispevati k zasciti javne varnosti ter obenem vzpostaviti ustrezne in zanesljive zas¢itne ukrepe
za zagotovitev varstva temeljnih pravic, vkljuno s pravico do spostovanja zasebnega Zivljenja, varstva osebnih
podatkov, svobode izrazanja, vkljuéno s svobodo prejemanja in $irjenja informacij, svobodo gospodarske pobude
ter u¢inkovitega pravnega sredstva. Poleg tega je prepovedana vsaka diskriminacija. Pristojni organi in ponudniki
storitev gostovanja bi morali sprejeti le ukrepe, ki so potrebni, ustrezni in sorazmerni v demokrati¢ni druzbi, pri
tem pa upoStevati poseben pomen svobode izrazanja in obve$Canja ter svobode in pluralizma medijev, ki so
bistveni temelji pluralne in demokrati¢ne druzbe ter vrednote, na katerih temelji Unija. Ob upostevanju osrednje
vloge ponudnikov storitev gostovanja pri omogocanju javne razprave ter Sirjenja in sprejemanja dejstev, mnenj in
idej v skladu s pravom bi morali biti ukrepi, ki vplivajo na svobodo izrazanja in obve$¢anja, strogo ciljno
usmerjeni, da bi obravnavali razsirjanje teroristi¢nih spletnih vsebin, ob tem pa bi vplivali na pravico do zakonitega
sprejemanja in Sirjenja vesti. U¢inkoviti spletni ukrepi za obravnavanje razsirjanja teroristi¢nih spletnih vsebin in
varstvo svobode izrazanja in obve$Canja sta cilja, ki se ne izkljuCujeta, temve¢ se dopolnjujeta in medsebojno
krepita.

() Priporocilo Komisije (EU) 2018/334 z dne 1.marca 2018 o ukrepih za ucinkovito preprecevanje nezakonitih spletnih vsebin
(UL L 63, 6.3.2018, str. 50).

(*) Direktiva 2000/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2000 o nekaterih pravnih vidikih storitev informacijske druzbe,
zlasti elektronskega poslovanja na notranjem trgu (Direktiva o elektronskem poslovanju) (UL L 178, 17.7.2000, str. 1).

(°) Direktiva 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2010 o usklajevanju nekaterih zakonov in drugih predpisov
drzav clanic o opravljanju avdiovizualnih medijskih storitev (Direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah) (UL L 95, 15.4.2010,
str. 1).
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(11)  Da bi se zagotovila jasnost glede ukrepov, ki bi jih morali sprejeti ponudniki storitev gostovanja in pristojni organi
za obravnavanje razsirjanja teroristicnih spletnih vsebin, bi bilo treba v tej uredbi doloiti opredelitev teroristi¢nih
vsebin za namene njihovega prepreCevanja, ki bo skladna z opredelitvami ustreznih kaznivih dejanj iz Direktive
(EU) 2017/541 Evropskega parlamenta in Sveta (°). Glede na to, da je treba obravnavati najbolj skodljivo terori-
sticno propagando na spletu, bi morala ta opredelitev zajemati gradivo, s katerim se napeljuje ali nagovarja k
storitvi teroristi¢nih kaznivih dejanj ali prispevanju k njim ali se nagovarja k udelezbi pri dejavnostih teroristi¢ne
skupine ali se poveliCujejo teroristi¢ne dejavnosti, vklju¢no z gradivom, ki prikazuje teroristi¢ni napad. Opredelitev
bi prav tako morala zajemati gradivo, ki vsebuje navodila za izdelavo ali uporabo eksplozivov, strelnega orozja ali
drugega orozja oziroma zdravju $kodljivih ali nevarnih snovi, pa tudi kemicnih, bioloskih, radioloskih in jedrskih
snovi, ter vsebine o drugih posebnih metodah ali tehnikah, vkljutno z izbiranjem ciljev, z namenom storitve
teroristicnih kaznivih dejanj ali prispevanju k njim. Tak$no gradivo vklju¢uje besedilo, slike, zvo¢ne posnetke in
videoposnetke, pa tudi neposredne prenose teroristicnih kaznivih dejanj, kar povzroca nevarnost za storitev nadalj-
njih tovrstnih kaznivih dejanj. Pristojni organi in ponudniki storitev gostovanja bi morali pri ocenjevanju, ali
gradivo pomeni teroristicno vsebino v smislu te uredbe, upostevati dejavnike, kot so narava in ubeseditev izjav,
okolis¢ine, v katerih so bile izjave dane, in njihovo sposobnost, da privedejo do skodljivih posledic za varnost in
zasCito oseb. Pomemben dejavnik pri tej oceni bi moralo biti dejstvo, da je gradivo pripravila oseba, skupina ali
subjekt, ki jo je Unija uvrstila na seznam oseb, skupin ali subjektov, vkljucenih v teroristicna dejanja, in za katere
veljajo omejevalni ukrepi, da je gradivo mogoce pripisati taksni osebi, skupini ali subjektu ali da je bilo gradivo
razSirjeno v njenem imenu.

(12)  Gradivo, ki se razsirjajo za izobrazevalne, novinarske, umetniske ali raziskovalne namene ali za namene ozaves-
Canja za preprecevanje teroristiCnih dejavnosti, se ne bi smele Steti za teroristicne vsebine. Pri ugotavljanju, ali
gradivo, ki jih zagotovi ponudnik vsebin, pomenijo ,teroristicno vsebino®, kot je opredeljena v tej uredbi, bi bilo
treba upostevati zlasti pravico svobode izrazanja in obve$¢anja, vklju¢no s svobodo in pluralizmom medijev ter
svobodo umetnosti in znanosti. Zlasti v primerih, ko ima ponudnik vsebin urednisko odgovornost, bi bilo treba
pri vsaki odlocitvi o odstranitvi razsirjenega gradiva upostevati novinarske standarde, vzpostavljene s predpisi o
tisku in medijih v skladu s pravom Unije, vklju¢no z Listino. Prav tako se ne bi smelo $teti kot teroristi¢na vsebina
izrazanje radikalnih, polemicnih ali kontroverznih stali§¢ v javni razpravi o obcutljivih politiénih vprasanjih.

(13)  Da bi uspesno obravnavali razsirjanje teroristicnih spletnih vsebin in obenem zagotavljali spostovanje zasebnega
zivljenja posameznikov, bi se ta uredba morala uporabljati za ponudnike storitev informacijske druzbe, ki shra-
njujejo in v javnosti razsirjajo informacije in gradivo, ki jih zagotovi uporabnik storitev, na njegovo zahtevo, tudi
Ce je shranjevanje in razsirjanje takih informacij in gradiva v javnosti zgolj tehni¢no, samodejno in pasivno. Pojem
,shranjevanje“ bi bilo treba razumeti kot hrambo podatkov v spominu fizi¢nega ali virtualnega streznika. Ponudniki
storitev ,izklju¢nega prenosa“ ali ,shranjevanja v predpomnilniku® ter drugih storitev, ki se zagotavljajo na drugih
ravneh internetne infrastrukture in ne vkljuCujejo tovrstnega shranjevanja, kot so registri in registratorji ter
ponudniki sistemov domenskih imen (DNS), placilnih storitev ali storitev zas¢ite pred porazdeljeno zavrnitvijo
storitve (DdoS), zato ne be smeli spadati na podro¢je uporabe te uredbe.

(14)  Pojem ,razdirjanje v javnosti bi moral vkljucevati dajanje informacij na voljo potencialno neomejenemu Stevilu
oseb, kar pomeni, da so informacije enostavno dostopne uporabnikom na splosno, ne da bi bilo potrebno
nadaljnje ukrepanje ponudnika vsebin, ne glede na to, ali te osebe dejansko dostopajo do zadevnih informacij.
V skladu s tem bi bilo treba v primerih, ko dostop do informacij zahteva registracijo ali sprejem v skupino
uporabnikov, Steti, da se informacije razsirjajo v javnosti samo, kadar so uporabniki, ki Zelijo dostopati do
informacij, samodejno registrirani ali sprejeti brez ¢loveskega dejavnika pri odlocanju ali izbiranju, komu dovoliti
dostop. Medosebne komunikacijske storitve, kot so opredeljene v tocki 5 ¢lena 2 Direktive (EU) 2018/1972
Evropskega parlamenta in Sveta (7), kot so elektronska posta ali storitve posiljanja zasebnih sporocil, ne bi
smele spadati

(%) Direktiva (EU) 2017/541 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 o boju proti terorizmu in nadomestitvi Okvirnega
sklepa Sveta 2002/475/PNZ ter o spremembi Sklepa Sveta 2005/671/PNZ (UL L 88, 31.3.2017, str. 6).

() Direktiva (EU) 20181972 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11.decembra 2018 o Evropskem zakoniku o elektronskih
komunikacijah (UL L 321, 17.12.2018, str. 36).
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na podrogje uporabe te uredbe. Informacije bi bilo treba Steti za shranjene in razsirjane v javnosti v smislu te
uredbe le, kadar se take dejavnosti izvajajo na neposredno zahtevo ponudnika vsebin. Zato ta uredba ne bi smela
zajemati ponudnikov storitev, kot je infrastruktura v oblaku, ki se zagotavljajo na zahtevo drugih strani, ki niso
ponudniki vsebin, in slednjim koristijo le posredno. Ta uredba bi morala zajemati ponudnike druzbenih medijev,
storitev izmenjave videoposnetkov, slik in zvo¢nih posnetkov ter storitev izmenjave datotek in drugih storitev v
oblaku, kolikor se te storitve uporabljajo za dajanje shranjenih informacij na voljo javnosti na neposredno zahtevo
ponudnika vsebin. Kadar ponudnik storitev gostovanja ponuja ve¢ storitev, bi se morala ta uredba uporabljati le za
storitve, ki spadajo na njeno podro¢je uporabe.

(15)  Teroristi¢ne vsebine se v javnosti pogosto razsirjajo prek storitev, ki jih zagotavljajo ponudniki storitev gostovanja s
sedezem v tretjih drzavah. Da bi za§¢itili uporabnike v Uniji in zagotovili, da za vse ponudnike storitev gostovanja,
ki poslujejo na digitalnem enotnem trgu, veljajo enake zahteve, bi se morala ta uredba uporabljati za vse ponud-
nike zadevnih storitev, ki se ponujajo v Uniji, ne glede na drzavo, v kateri imajo svoj glavni sedez. Steti bi se
moralo, da ponudnik storitev gostovanja ponuja storitve v Uniji ¢e fizi¢nim ali pravnim osebam v eni ali ve¢
drzavah clanicah omogoca uporabo svojih storitev in je mo¢no povezan s to drzavo clanico ali temi drzavami
¢lanicami.

(16) Mocna povezava z Unijo bi morala obstajati, ¢e ima ponudnik storitev gostovanja sedez v Uniji, njegove storitve
uporablja znatno Stevilo uporabnikov v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah ali so njegove dejavnosti ciljno usmerjene v
eno ali ve¢ drzav ¢lanic. Ciljno usmerjanje dejavnosti v eno ali ve¢ drzav ¢lanic bi se moralo ugotoviti na podlagi
vseh upostevnih okolis¢in, vkljuéno z dejavniki, kot je uporaba jezika ali denarne valute, ki se v zadevni drzavi
¢lanici na splosno uporablja, ali moznost narocila blaga ali storitev iz tak$ne drzave ¢lanice. O tak$nem ciljnem
usmerjanju je mogoce sklepati tudi iz razpolozljivosti aplikacije v zadevni nacionalni trgovini z aplikacijami, iz
lokalnega oglasevanja ali oglasevanja v jeziku, ki se v zadevni drzavi ¢lanici na splosno uporablja, ali iz vzdrzevanja
odnosov s strankami, na primer z zagotavljanjem storitev za pomo¢ strankam v jeziku, ki se na splosno uporablja
v navedeni drzavi clanici. Za mo¢no povezavo bi se moralo Steti tudi, kadar ponudnik storitev gostovanja usmerja
svoje dejavnosti v eno ali ve¢ drzav clanic, kot je doloceno v tocki (c) ¢lena 17(1) Uredbe (EU) st. 1215/2012
Evropskega parlamenta in Sveta (). Zgolj dostopnost spletnega mesta ponudnika storitev gostovanja, njegovega
elektronskega naslova ali drugih kontaktnih podatkov v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah sama po sebi ne bi smela
predstavljati mo¢ne povezave. Poleg tega zagotavljanje storitve zgolj zaradi upostevanja prepovedi diskriminacije iz
Uredbe (EU) 2018/302 Evropskega parlamenta in Sveta (°) ne bi smeli samo iz tega razloga Steti za mocno
povezavo z Unijo.

(17)  Postopek in obveznosti na podlagi odredb o odstranitvi, izdanih po sprejetju ocene pristojnih organov, ki od
ponudnikov storitev gostovanja zahtevajo, da odstranijo teroristiéno vsebino ali onemogocijo dostop do nje, bi bilo
treba uskladiti. Glede na hitrost, s katero se teroristicne vsebine razsirjajo prek spletnih storitev, bi bilo treba
ponudnikom storitev gostovanja naloZiti obveznost, da zagotovijo, da se teroristi¢na vsebina, opredeljena v odredbi
0 odstranitvi, v eni uri od prejema odredbe o odstranitvi odstrani ali da se onemogoéi dostop do nje v vseh
drzavah clanicah. Razen v ustrezno utemeljenih nujnih primerih bi moral pristojni organ ponudniku storitev
gostovanja sporo€iti informacije o postopkih in veljavnih rokih vsaj 12 ur preden temu ponudniku storitev
gostovanja izda prvo odredbo o odstranitvi. Ustrezno utemeljeni nujni primeri nastopijo, kadar bi odstranitev
teroristicne vsebine ali onemogocenje dostopa do nje, ¢e bi bila opravljena pozneje kot eno uro po prejemu
odredbe o odstranitvi, povzrocila resno $kodo, na primer kadar je neposredno ogrozeno Zivljenje ali telesna
nedotakljivost osebe ali kadar taksna vsebina prikazuje dogodke, ki vodijo v ogrozanje Zivljenja ali telesne nedota-
kljivosti. Pristojni organ bi moral dolo¢iti, ali primeri pomenijo nujne primere, in ustrezno utemelji svojo odlocitev
v odredbi o odstranitvi. Kadar ponudnik storitev gostovanja v eni uri po prejemu ne more izpolniti odredbe o
odstranitvi zaradi vigje sile ali ker to dejansko ni mogoce, vklju¢no zaradi objektivno utemeljenih tehni¢nih ali
operativnih razlogov, bi moral o tem ¢m prej obvestiti pristojnega organa izdajatelja, odredbo o odstranitvi pa
izpolniti takoj, ko se situacija resi.

(®) Uredba (EU) st. 1215/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2012 o pristojnosti in priznavanju ter izvr$evanju
sodnih odlocb v civilnih in gospodarskih zadevah (UL L 351, 20.12.2012, str. 1).

(°) Uredba (EU) 2018302 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. februarja 2018 o naslovitvi neupravicenega geografskega blokiranja
in drugih oblik diskriminacije na podlagi drzavljanstva, kraja prebivalisca ali kraja sedeza strank na notranjem trgu ter o spremembi
uredb (ES) 3t. 2006/2004 in (EU) 2017/2394 ter Direktive 2009/22/ES (UL L 60 I, 2.3.2018, str. 1).
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(18)  Odredba o odstranitvi bi morala vkljucevati obrazlozitev, ki opredeljuje gradivo, ki naj se odstrani ali do katerega
naj se onemogodi dostop kot teroristicne vsebine, in zagotoviti dovolj informacij glede lokacije te vsebine z
navedbo to¢nega URL in, kadar je to potrebno, morebitnih drugih dodatnih informacij, kot je posnetek zaslona
strani z zadevno vsebino. Obrazlozitev ponudniku storitev gostovanja in, nazadnje, ponudniku vsebin bi morala
omogoditi uéinkovito uveljavljanje svoje pravice do pravnega sredstva. Iz navedenih razlogov se ne bi smelo
sklepati na razkritje obcutljivih informacij, ki bi lahko ogrozile tekoce preiskave.

(19)  Pristojni organ bi moral odredbo o odstranitvi predloziti neposredno kontaktni tocki, ki jo imenuje ali vzpostavi
ponudnik storitev gostovanja za namene te uredbe z elektronskimi sredstvi, ki lahko ustvarijo pisni zapis na tak
nacin, da ponudniku storitev gostovanja omogocijo ugotavljanje pristnosti odredbe, vklju¢no s to¢nostjo datuma in
Casa posiljanja in prejema odredbe, kot so varna elektronska posta ali platforme ali drugi varni nacini, vkljuéno s
tistimi, ki jih da na voljo ponudnik storitev gostovanja, v skladu s pravom Unije o varstvu osebnih podatkov. To
zahtevo bi moralo biti mogoce izpolniti med drugim z uporabo kvalificiranih storitev elektronske priporocene
dostave iz Uredbe (EU) §t. 910/2014 Evropskega parlamenta in Sveta ('°). Kadar je glavni sedez ponudnika storitev
gostovanja ali prebivalisce ali sedez njegovega pravnega zastopnika v drugi drzavi ¢lanici kot je drzava ¢lanica
pristojnega organa izdajatelja, bi bilo treba kopijo odredbe o ostranitvi socasno predloziti pristojnemu organu te
drzave clanice.

(20)  Pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri ima ponudnik storitev gostovanja glavni sedez ali v kateri ima njegov pravni
zastopnik prebivalisce ali sedez, bi moral imeti moznost, da pregleda odredbo o odstranitvi, ki so jo izdali pristojni
organi iz druge drzave ¢lanice, da bi ugotovil, ali resno ali o¢itno kr$i to uredbo ali temeljne pravice, dolo¢ene v
Listini. Ponudnik vsebin in ponudnik storitev gostovanja bi morala imeti pravico, da od pristojnega organa v drzavi
¢lanici, v kateri ima ponudnik storitev gostovanja glavni sedez ali v kateri ima njegov pravni zastopnik prebivalisce
ali sedez, zahtevata tak pregled. Kadar se tak pregled zahteva, bi moral ta pristojni organ sprejeti odlocitev o tem,
ali odredba o odstranitvi vsebuje tovrstno krsitev. Kadar se v tej odlocitvi ugotovi taksna krsitev, odredba o
odstranitvi ne bi smela ve¢ imeti pravnih ucinkov. Pregled bi bilo treba opraviti hitro, da se zagotovi ¢imprejsnja
ponovna objava zmotno odstranjene ali onemogocene vsebine.

(21)  Ponudniki storitev gostovanja, katerih storitve so izpostavljene teroristicnim vsebinam, bi morali v svoje pogoje, ¢e
jih dolocijo, vkljuciti dolocbe za obravnavanje zlorabe svojih storitev za razsirjanje teroristicnih spletnih vsebin v
javnosti. Te dolo¢be bi se morale uporabljati skrbno, pregledno, sorazmerno in nediskriminatorno.

(22)  Glede na obseg problema in hitrost, ki sta potrebna za ucinkovito prepoznavanje in odstranjevanje teroristi¢nih
vsebin, so ucinkoviti in sorazmerni posebni ukrepi bistven element obravnavanja teroristicnih spletnih vsebin.
Ponudniki storitev gostovanja, katerih storitve so izpostavljene teroristinim vsebinam, bi morali za zmanjSanje
dostopnosti teroristi¢nih vsebin v okviru svojih storitev sprejeti posebne ukrepe ob upostevanju tveganj in ravni
izpostavljenosti teroristiénim vsebinam ter ucinkov na pravice tretjih oseb in obve$¢anje, ki je v javnem interesu.
Ponudniki storitev gostovanja bi morali dolociti, katere ustrezne, u¢inkovite in sorazmerne posebne ukrepe bi bilo
treba uvesti z namenom prepoznavanja in odstranjevanja teroristi¢nih vsebin. Posebni ukrepi bi lahko vklju¢evali
ustrezne tehni¢ne ali operativne ukrepe ali zmogljivosti, kot so kadrovska ali tehni¢na sredstva za prepoznavanje in
hitro odstranjevanje teroristi¢nih vsebin ali onemogocenje dostopa do njih, mehanizme, s katerimi lahko uporab-
niki prijavijo ali oznacijo domnevne teroristi¢ne vsebine, ali kateri koli drug ukrep, za katerega ponudnik storitev
gostovanja meni, da je ustrezen in ulinkovit za obravnavanje dajanja teroristicnih vsebin na voljo v okviru
njegovih storitev.

(23)  Pri uvajanju posebnih ukrepov bi morali ponudniki storitev gostovanja zagotoviti, da se ohranijo pravica uporab-
nikov do svobode izrazanja in obve$¢anja ter svoboda in pluralizem medijev, kot so zasCiteni v okviru Listine.
Ponudniki storitev gostovanja bi morali poleg izpolnjevanja zakonskih zahtev, vklju¢no z zakonodajo o varstvu
osebnih podatkov, ravnati s potrebno skrbnostjo in uvesti zaicitne ukrepe, kadar je to primerno, vklju¢no s
¢loveskim nadzorom in preverjanjem, da se preprecijo kakrsne koli nenamerne ali zmotne odlocitve, ki bi privedle
do odstranitve vsebin ali onemogocanja dostopa do vsebin, ki niso teroristicne.

(*%) Uredba (EU) 3t. 910/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o elektronski identifikaciji in storitvah zaupanja za
elektronske transakcije na notranjem trgu in o razveljavitvi Direktive 1999/93/ES (UL L 257, 28.8.2014, str. 73).
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(24)  Ponudnik storitev gostovanja bi moral pristojnemu organu porocati o posebnih ukrepih, ki jih je uvedel, da bi
lahko ta organ dolo¢il, ali so ukrepi u¢inkoviti in sorazmerni ter, ¢e se uporabljajo avtomatizirana sredstva, ali ima
ponudnik storitev gostovanja potrebne zmogljivosti za cloveski nadzor in preverjanje. Pristojni organi bi morali pri
ocenjevanju u¢inkovitosti in sorazmernosti ukrepov upostevati ustrezne parametre, vkljuno s $tevilom odredb o
odstranitvi, izdanih ponudniku storitev gostovanja, njegovo velikost in gospodarsko zmogljivost ter vpliv njegovih
storitev na razsirjanje teroristicnih vsebin, na primer na podlagi Stevila uporabnikov v Uniji, pa tudi uvedene
zasCitne ukrepe za obravnavanje zlorabe njegovih storitev za razsirjanje teroristi¢nih spletnih vsebin.

(250 Kadar pristojni organ meni, da sprejeti posebni ukrepi ne zadoiCajo za obravnavanje tveganja, bi moral imeti
moznost, da zahteva sprejetie dodatnih ustreznih, uinkovitih in sorazmernih posebnih ukrepov. Zahteva za
uvedbo takih dodatnih posebnih ukrepov ne bi smela privesti do splosne obveznosti za nadzor ali dejavno
raziskovanje dejstev v smislu ¢lena 15(1) Direktive 2000/31/ES, niti do obveznosti uporabe avtomatiziranih orodij.
Vendar pa bi moralo biti mogoce, da ponudniki storitev gostovanja uporabijo avtomatizirana orodja, ¢e menijo, da
je to ustrezno in potrebno za ucinkovito obravnavanje zlorabe njihovih storitev za razsirjanje teroristi¢nih spletnih
vsebin.

(26)  Obveznost ponudnikov storitev gostovanja, da shranijo odstranjeno vsebino in s tem povezane podatke, bi morala
biti dolo¢ena za posebne namene in asovno omejena na potrebno obdobje. Zahtevo po shranjevanju je treba
razsiriti na povezane podatke, ¢e bi se ti podatki sicer izgubili zaradi odstranitve zadevne teroristicne vsebine.
Povezani podatki lahko vkljucujejo podatke, kot so ,podatki o naro¢nikih®, zlasti podatke, ki se nanaSajo na
identiteto ponudnika vsebin, pa tudi ,podatke o dostopu®, vklju¢no s podatki o datumu in Casu uporabe s strani
ponudnika vsebin, in podatke o prijavi v storitev in odjavi iz nje, skupaj z naslovom IP, ki ga je ponudniku vsebin
dodelil ponudnik internetnega dostopa.

(27)  Obveznost shranjevanja vsebine za postopke upravnega ali sodnega pregleda je potrebna in utemeljena, da se
zagotovijo u¢inkovita pravna sredstva za ponudnike vsebin, katerih vsebina je bila odstranjena ali dostop do nje
onemogocen, ter da se zagotovi ponovna objava navedene vsebine, odvisno od izida teh postopkov. Obveznost
shranjevanja gradiva za namene preiskav ali pregona je upravi¢ena in potrebna glede na morebitni prispevek
gradiva k oviranju ali preprecevanju teroristicne dejavnosti. Zato bi bilo treba tudi shranjevanje odstranjene
teroristicne vsebine za namene preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja in pregona teroristicnih kaznivih dejanj
Steti za upraviceno. Teroristiéne vsebine in z njimi povezane podatke bi bilo treba shraniti le za obdobje, potrebno
za to, da organom preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja omogoci, da preverijo te teroristicne vsebine in se
odlocijo, ali bi bile potrebne za te namene. Za namene preprecevanja, odkrivanja, preiskovanja in pregona terori-
sti¢nih kaznivih dejanj bi bilo treba shranjevanje podatkov omejiti na podatke, ki so verjetno povezani s terori-
sti¢nimi kaznivimi dejanji in ki bi lahko zato prispevali k pregonu teroristi¢nih kaznivih dejanj ali preprecevanju
resnih tveganj za javno varnost. Kadar ponudniki storitev gostovanja odstranijo gradivo ali onemogocijo dostop do
njega, zlasti s pomo¢jo lastnih posebnih ukrepov, bi morala pristojne organe nemudoma obvestiti o vsebini, ki
vsebuje informacije, ki vkljuCujejo neposredno groznjo za Zivljenje ali domnevno teroristicno kaznivo dejanje.

(28)  Za zagotovitev sorazmernosti bi moralo biti obdobje shranjevanja omejeno na Sest mesecev, da se ponudnikom
vsebin omogoci dovolj ¢asa za zacetek postopka upravnega ali sodnega pregleda in da se organom preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja omogo¢i dostop do ustreznih podatkov za preiskovanje in pregon teroristi¢nih kaznivih
dejanj. Vendar bi moralo biti mogoce, da se to obdobje na zahtevo pristojnega organa ali sodis¢a podaljsa kolikor
je potrebno, ¢e se ta postopek za¢ne, vendar se v tem Sestmese¢nem obdobju ne zakljuci. Trajanje obdobja
shranjevanja bi moralo zadostovati, da lahko organi preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja shranijo potrebno
gradivo v zvezi s preiskavami in pregoni, hkrati pa zagotovijo uravnotezenost s temeljnimi pravicami.

(29) Ta uredba ne bi smela vplivati na postopkovna jamstva ali postopkovne preiskovalne ukrepe, povezane z
dostopom do vsebine in povezanih podatkov, ki se hranijo za namene preiskovanja in pregona teroristi¢nih
kaznivih dejanj, v skladu s pravom Unije ali nacionalnim pravom.
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(30)  Preglednost politik ponudnikov storitev gostovanja v zvezi s teroristiénimi vsebinami je bistvenega pomena, da se
poveca njihova odgovornost do uporabnikov in okrepi zaupanje drzavljanov v digitalni enotni trg. Ponudniki
storitev gostovanja, ki so v dolo¢enem koledarskem letu na podlagi te uredbe sprejeli ali so morali sprejeti ukrepe,
bi morali dati javnosti na voljo letna porocila o preglednosti, ki vsebujejo informacije o ukrepih, sprejetih v zvezi s
prepoznavanjem in odstranjevanjem teroristi¢nih vsebin.

(31)  Pristojni organi bi morali objaviti letna porocila o preglednosti, ki vsebujejo informacije o Stevilu odredb o
odstranitvi, §tevilu primerov, kjer odredba ni bila izvrSena, in $tevilu odlocitev v zvezi s posebnimi ukrepi, stevilu
primerov, ki so predmet postopka upravnega ali sodnega pregleda, in stevilu odlo¢itev o nalozitvi kazni.

(32)  Pravica do ucinkovitega pravnega sredstva je dolo¢ena v ¢lenu 19 Pogodbe o Evropski uniji (PEU) in clenu 47
Listine. Vsaka fizi¢na ali pravna oseba ima pravico do ucinkovitega pravnega sredstva pred pristojnim nacionalnim
sodis¢em zoper kateri koli ukrep, sprejet na podlagi te uredbe, ki lahko negativno vpliva na pravice te osebe. Ta
pravica bi morala vkljuCevati zlasti moznost, da ponudniki storitev gostovanja in ponudniki vsebin ucinkovito
izpodbijajo odredbe o odstranitvi ali morebitne odlocitve, sprejete na podlagi pregleda odredb o odstranitvi v
skladu s to uredbo, pred sodis¢em drzave ¢lanice, katere pristojni organ je izdal odredbo o odstranitvi ali sprejel
odlocitev, ter da ponudniki storitev gostovanja ucinkovito izpodbijajo odlocitev v zvezi s posebnimi ukrepi ali
kaznimi pred sodis¢em drzave clanice, katere pristojni organ je sprejel navedeno odlocitev.

(33)  Pritozbeni postopki so potreben zas¢itni ukrep pred zmotno odstranitvijo spletne vsebine ali onemogocanjem
dostopa do nje, kadar je taka vsebina zaicitena na podlagi svobode izrazanja in obves¢anja. Ponudniki storitev
gostovanja bi zato morali vzpostaviti uporabniku prijazne pritoZbene mehanizme in zagotoviti, da se pritozbe
obravnavajo hitro in popolnoma pregledno v odnosu do ponudnika vsebin. Zahteva, da mora ponudnik storitev
gostovanja ponovno objaviti vsebino, ki je bila zmotno odstranjena ali do katere je bil zmotno onemogocen
dostop, ne bi smelo vplivati na moznost, da ponudnik storitev gostovanja uveljavi svoje lastne pogoje.

(34)  Ucinkovito pravno varstvo v skladu s ¢lenom 19 PEU in ¢lenom 47 Listine zahteva, da morajo imeti ponudniki
vsebin moznost, da preverijo razloge, zaradi katerih je bila vsebina, ki jo ponujajo, odstranjena ali je bil onemo-
gocen dostop do nje. V ta namen bi moral dati ponudnik storitev gostovanja ponudniku vsebin na voljo
informacije za izpodbijanje odstranitve ali onemogocanja dostopa. Odvisno od okolis¢in lahko ponudniki storitev
gostovanja vsebino, ki je bila odstranjena ali do katere je bil onemogocen dostop nadomestijo s sporocilom, da je
bila vsebina odstranjena ali dostop do nje onemogocen v skladu s to uredbo. Dodatne informacije o razlogih za
odstranitev ali onemogocanje dostopa in pravnih sredstvih za izpodbijanje odstranitve ali onemogocanje vsebine bi
bilo treba zagotoviti na zahtevo ponudnika vsebin. Kadar pristojni organi odlo¢ijo, da je zaradi javne varnosti, tudi
v okviru preiskave, neprimerno ali neproduktivno neposredno uradno obvestiti ponudnika vsebin o odstranitvi ali
o onemogocenju dostopa, bi morali o tem ustrezno obvestiti ponudnika storitev gostovanja.

(35) Za namene te uredbe bi morale drzave ¢lanice imenovati pristojne organe. To ne pomeni nujno ustanovitve
novega organa, moralo bi biti tudi mogoce, da se za izvajanje nalog iz te uredbe zadolzi Ze obstoje¢i organ.
Ta uredba bi morala zahtevati imenovanje organov, ki bodo pristojni za izdajo odredb o odstranitvi, njihov pregled
in nadzor nad posebnimi ukrepi ter nalaganje kazni, medtem ko bi moralo biti omogoceno vsaki drzavi ¢lanici, da
sama doloci $tevilo in vrsto pristojnih organov, ki jih bo imenovala, ter ali gre za upravne organe, organe
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja ali pravosodne organe. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da pristojni
organi svoje naloge opravljajo objektivno in nediskriminatorno ter ne zahtevajo ali sprejemajo navodil od nobe-
nega drugega organa v zvezi z opravljanjem nalog iz te uredbe. To ne bi smelo preprecevati nadzora v skladu z
nacionalnim ustavnim pravom. Drzave ¢lanice bi morale o pristojnih organih, imenovanih na podlagi te uredbe,
obvestiti Komisijo, ki bi morala na spletu objaviti register pristojnih organov. Ta spletni register bi moral biti
enostavno dostopen, da bi lahko ponudniki storitev gostovanja hitro preverili pristnost odredb o odstranitvi.
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(36) Da bi preprecili podvajanje prizadevanj in morebitno poseganje v preiskave ter ¢im bolj zmanjSali breme za
prizadete ponudnike storitev, bi si morali pristojni organi izmenjavati informacije, se usklajevati in sodelovati,
po potrebi tudi z Europolom, preden izdajo odredbo o odstranitvi. Pristojni organ bi moral pri odlocanju o tem, ali
naj izda odredbo o odstranitvi, ustrezno upostevati morebitna uradna obvestila 0 poseganju v interese preiskave
(.dekonflikcija“). Kadar je pristojni organ s strani pristojnega organa v drugi drzavi ¢lanici obves¢en o Ze izdani
odredbi o odstranitvi, ne bi smel izdati nove odredbe v zvezi z isto zadevo. Pri izvajanju dolocb te uredbe bi lahko
Europol zagotovil podporo v skladu s svojimi sedanjimi pristojnostmi in veljavnim pravnim okvirom.

(37) Da bi zagotovili u¢inkovito in dovolj usklajeno izvajanje posebnih ukrepov, ki jih sprejmejo ponudniki storitev
gostovanja, bi se morali pristojni organi medsebojno usklajevati in sodelovati glede izmenjav s ponudniki storitev
gostovanja v zvezi z odredbami o odstranitvi ter z dolocitvijo, izvajanjem in ocenjevanjem posebnih ukrepov.
Taksno usklajevanje in sodelovanje je potrebno tudi v zvezi z drugimi ukrepi za izvajanje te uredbe, vklju¢no v
zvezi s sprejetjem pravil o kaznih in nalaganjem kazni. Komisija bi morala olajsati tak$no usklajevanje in sode-
lovanje.

(38)  Klju¢nega pomena je, da je pristojni organ v drzavi ¢lanici, ki je odgovoren za nalaganje kazni, v celoti obvescen o
izdaji odredb o odstranitvi in o poznejsih izmenjavah med ponudnikom storitev gostovanja in pristojnimi organi v
drugih drzavah ¢lanicah. V ta namen bi morale drzave ¢lanice zagotoviti ustrezne in varne komunikacijske kanale
in mehanizme, ki omogocajo pravocasno izmenjavo relevantnih informacij.

(39)  Da bi se olajsala hitra izmenjava med pristojnimi organi ter med pristojnimi organi in ponudniki storitev gosto-
vanja ter da bi se preprecilo podvajanje prizadevanj, bi bilo treba drzave ¢lanice spodbuditi k uporabi namenskih
orodij, ki jih je razvil Europol, kot so obstojeca aplikacija za upravljanje obvestil o spletnih vsebinah ali orodja, ki
jo bodo nasledila.

(40)  Obvestila drzav ¢lanic in Europola so se izkazala za ucinkovito in hitro sredstvo za povecanje ozave$Cenosti
ponudnikov storitev gostovanja o specifi¢nih vsebinah, ki so na voljo v okviru njihovih storitev, kar jim omogoca
hitro ukrepanje. Tak$na obvestila, ki so mehanizem opozarjanja ponudnikov storitev gostovanja na informacije, ki
bi se lahko $tele za teroristicno vsebino, da lahko ponudnik prostovoljno preudi zdruzljivost te vsebine s svojimi
pogoji, bi morala biti poleg odredb o odstranitvi $e naprej na voljo. Konéno odlo¢itev o tem, ali se vsebina
odstrani, ker ni v skladu z njegovimi pogoji, sprejme ponudnik storitev gostovanja. Ta uredba ne bi smela vplivati
na pristojnosti Europola, kot je dolocen v Uredbi (EU) 2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta (). Te uredbe
zato ni v niemer mogoce razlagati, kot da drzavam ¢lanicam in Europolu preprecuje uporabo obvestil kot
instrumenta za obravnavanje spletnih teroristi¢nih vsebin.

(41)  Zaradi Se posebej hudih posledic nekaterih teroristi¢nih spletnih vsebin bi morali ponudniki storitev gostovanja
ustrezne organe v zadevni drzavi ¢lanici ali pristojne organe v drzavi ¢lanici, v kateri imajo sedez ali pravnega
zastopnika, nemudoma obvestiti o teroristi¢ni vsebini, ki vklju¢uje neposredno groznjo za Zivljenje ali domnevno
teroristicno kaznivo dejanje. Za zagotovitev sorazmernosti bi morala biti ta obveznost omejena na teroristi¢na
kazniva dejanja, kot so opredeljena v ¢lenu 3(1) Direktive (EU) 2017/541. Ta obveznost obvescanja ne bi smela
pomeniti, da morajo ponudniki storitev gostovanja aktivno iskati dokaze za taks$ne groZnje za Zivljenje ali
domnevno teroristicno kaznivo dejanje. Kot zadevno drzavo ¢lanico bi morali razumeti tisto drzavo clanico, ki
ima sodno pristojnost za preiskovanje in pregon teh teroristi¢nih kaznivih dejanj na podlagi drzavljanstva storilca
kaznivega dejanja ali potencialne Zrtve kaznivega dejanja ali ciljne lokacije teroristiénega dejanja. V primeru dvoma
bi morali ponudniki storitev gostovanja informacije predloziti Europolu, ki bi nato moral ustrezno ukrepati v
skladu s svojimi pristojnostmi, vklju¢no tako, da te informacije posreduje ustreznim nacionalnim organom.
Pristojnim organom drzav ¢lanic bi bilo treba dovoliti, da take informacije uporabljajo za uvedbo preiskovalnih
ukrepov, ki so na voljo v okviru prava Unije ali nacionalnega prava.

(') Uredba (EU) 2016/794 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o Agenciji Evropske unije za sodelovanje na podro¢ju
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj (Europol) ter nadomestitvi in razveljavitvi sklepov Sveta 2009/371/PNZ,
2009/934/PNZ, 2009/935/PNZ, 2009/936/PNZ in 2009/968/PNZ (UL L 135, 24.5.2016, str. 53).
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(42)  Ponudniki storitev gostovanja bi morali imenovati ali vzpostaviti kontaktne tocke, da bi se olajsalo hitro obrav-
navanje odredb o odstranitvi. Kontaktna tocka bi morala sluziti samo operativnim namenom. Kontaktno tocko bi
morala sestavljati namenska sredstva, ki so lahko notranja ali oddana v zunanje izvajanje in omogocajo elektronsko
predlozitev odredb o odstranitvi, ter tehni¢na sredstva ali osebje, ki omogocajo njihovo hitro obdelavo. Ni nujno,
da se kontaktna tocka nahaja v Uniji. Ponudnik storitev gostovanja bi moral imeti moznost, da za namen te uredbe
uporabi obstojeco kontaktno tocko, pod pogojem, da lahko ta kontaktna tocka izpolnjuje naloge, dolocene v tej
uredbi. Da se zagotovi odstranitev teroristicne vsebine ali onemogo¢i dostop do nje v eni uri od prejema odredbe o
odstranitvi, bi morale biti kontaktne tocke ponudnikov storitev gostovanja, ki so izpostavljeni teroristinim
vsebinam, dosegljive ves ¢as. Informacije o kontaktni tocki bi morale vkljucevati informacije o jeziku, v katerem
se jo lahko naslovi. Za lazjo komunikacijo med ponudniki storitev gostovanja in pristojnimi organi se ponudnike
storitev gostovanja spodbuja, da omogocijo komunikacijo v enem od uradnih jezikov institucij Unije, v katerem so
na voljo njihovi pogoji uporabe.

(43)  Ker ni splosne zahteve, da ponudniki storitev gostovanja zagotovijo fizi¢no prisotnost na ozemlju Unije, je treba
zagotoviti, da je jasno, katera drzava ¢lanica ima sodno pristojnost nad ponudnikom, ki zagotavlja storitve
gostovanja v Uniji. Praviloma ponudnik storitev gostovanja spada pod sodno pristojnost drzave clanice, v kateri
ima glavni sedez ali v kateri ima njegov pravni zastopnik prebivalis¢e ali sedez. To ne bi smelo posegati v pravila o
pristojnosti, dolo¢ena za namene odredb o odstranitvi in odlocitev, sprejetih na podlagi pregleda odredb o
odstranitvi v skladu s to uredbo. Kar zadeva ponudnika storitev gostovanja, ki nima sedeza v Uniji in ne imenuje
pravnega zastopnika, bi morala vsaka drzava ¢lanica kljub temu imeti sodno pristojnost in zato imeti moznost
naloziti kazni, pod pogojem, da se spostuje nacelo ne bis in idem.

(44)  Ponudniki storitev gostovanja, ki nimajo sedeza v Uniji, bi morali pisno imenovati pravnega zastopnika, da se
zagotovi skladnost z obveznostmi iz te uredbe in njihovo izvrSevanje. Ponudniki storitev gostovanja bi morali
imeti moznost, da za namene te uredbe imenujejo zastopnika, ki je Ze imenovan za druge namene, pod pogojem,
da ta pravni zastopnik izpolnjuje naloge iz te uredbe. Pravni zastopnik bi moral biti pooblas¢en za delovanje v
imenu ponudnika storitev gostovanja.

(45)  Kazni so nujne, da se zagotovi, da ponudniki storitev gostovanja ucinkovito izvajajo to uredbo. Drzave ¢lanice bi
morale sprejeti pravila o kaznih, ki so lahko upravne ali kazenske, po potrebi tudi smernice za dolocanje glob.
Neizpolnjevanje obveznosti se v posameznih primerih lahko sankcionira, in sicer ob upostevanju nacel ne bis in
idem in sorazmernosti, pri emer se zagotovi, da se pri taksnih kaznih uposteva sistemati¢no neizpolnjevanje. Kazni
so lahko v razli¢nih oblikah, vkljuéno z uradnimi opozorili v primeru manjsih krsitev ali denarnimi kaznimi v
zvezi s huj$imi ali sistemati¢nimi kr$itvami. Posebno stroge kazni bi bilo treba naloziti v primeru, ko ponudnik
storitev gostovanja sistematicno ali vztrajno ne odstranjuje teroristiénih vsebin ali ne onemogoca dostopa do njih v
eni uri od prejema odredbe o odstranitvi. Za zagotovitev pravne varnosti bi bilo treba v tej uredbi dolociti, za
katere krsitve se nalozijo kazni, in katere okoli§¢ine so pomembne pri ocenjevanju vrste in ravni taksnih kazni. Pri
odlocanju o tem, ali bi bilo treba naloziti denarne kazni, bi bilo treba ustrezno upostevati finanéna sredstva
ponudnika storitev gostovanja. Poleg tega bi moral pristojni organ upostevati, ali je ponudnik storitev gostovanja
zagonsko podjetje, mikro, malo ali srednje podjetje, kot so opredeljeni v Priporocilu Komisije 2003/361/ES (12).
Upostevati bi bilo treba tudi dodatne okoli¢ine, na primer ali je bilo ravnanje ponudnika storitev gostovanja
objektivno nepremisljeno ali nedopustno ter ali je bila krsitev storjena iz malomarnosti ali namerno. Drzave ¢lanice
bi morale zagotoviti, da kazni, naloZzene za krsitev te uredbe, ne spodbujajo odstranjevanja gradiva, ki ni terori-
sti¢no.

(46)  Uporaba standardiziranih predlog omogoca lazje sodelovanje in izmenjavo informacij med pristojnimi organi in
ponudniki storitev gostovanja, kar jim omogoca hitrej$e in ucinkovitejSe sporazumevanje. Zlasti je pomembno, da
se po prejemu odredbe o odstranitvi zagotovi hitro ukrepanje. Uporaba predlog zniza stroske prevajanja in
prispeva k vi§jemu standardu postopka. Predloge za povratne informacije omogocajo standardizirano izmenjavo
informacij, kar je zlasti pomembno v primerih, ko ponudniki storitev gostovanja ne morejo izpolniti odredbe o
odstranitvi. Nadini posiljanja, ki zahtevajo potrditev pristnosti, lahko jamcijo za verodostojnost odredbe o odstra-
nitvi, vkljuno s to¢nim datumom in uro, ko je bila odredba poslana in prejeta.

(*?) Priporocilo Komisije 2003/361/ES z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, malih in srednjih podjetij (UL L 124, 20.5.2003, str. 36).
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(47)  Da se po potrebi omogo¢i hitra sprememba vsebine predlog, ki se uporabljajo za namene te uredbe, bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme akte v
zvezi s spremembo prilog k tej uredbi. Da bi lahko Komisija upostevala razvoj tehnologije in povezanega pravnega
okvira, bi morala biti pooblas¢ena tudi za sprejemanje delegiranih aktov za dopolnitev te uredbe s tehni¢nimi
zahtevami za elektronska sredstva, ki jih uporabljajo pristojni organi za posiljanje odredb o odstranitvi. Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in
da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila
2016 o boljsi pripravi zakonodaje ('%). Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov
Evropski parlament in Svet prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa
se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

(48)  Drzave ¢lanice bi morale zbirati informacije o izvajanju te uredbe. Drzave ¢lanice bi morale imeti moznost, da
uporabijo porocila ponudnikov storitev gostovanja o preglednosti ter jih po potrebi dopolnijo z natanénejsimi
informacijami, kot so njihova lastna porocila o preglednosti na podlagi te uredbe. Za pridobivanje podatkov,
potrebnih za oceno izvajanja te uredbe, bi bilo treba pripraviti podroben program za spremljanje dosezkov,
rezultatov in ucinkov te uredbe.

(49)  Komisija bi morala na podlagi ugotovitev in zaklju¢kov iz porocila o izvajanju ter rezultatov spremljanja opraviti
oceno izvajanja te uredbe v treh letih po datumu zaletka njene veljavnosti. Ocena bi morala temeljiti na merilih
ucinkovitosti, nujnosti, uspe$nosti, sorazmernosti, ustreznosti, skladnosti in dodane vrednosti za Unijo. Oceniti bi
morala delovanje razliénih operativnih in tehni¢nih ukrepov, dolocenih v tej uredbi, vkljuéno z uspesnostjo
ukrepov za izboljsanje odkrivanja, prepoznavanja in odstranjevanja teroristicnih spletnih vsebin, uspesnostjo zasci-
tnih mehanizmov ter u¢inki na potencialno prizadete temeljne pravice, kot je svoboda izrazanja in obve$¢anja,
vklju¢no s svobodo in pluralizmom medijev, svobodo gospodarske pobude ter pravico do zasebnega Zivljenja in
varstva osebnih podatkov. Komisija bi morala oceniti tudi u¢inek na potencialno prizadete interese tretjih oseb.

(50) Ker cilja te uredbe, in sicer zagotavljanja nemotenega delovanja digitalnega enotnega trga z obravnavanjem
razsirjanja teroristiénih spletnih vsebin, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dosedi, temved se zaradi obsega in
ucinkov omejitve lazje doseZe na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz
¢lena 5 PEU. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno
za doseganje navedenega cilja —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

ODDELEK [
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1
Predmet urejanja in podrodje uporabe

1. Ta uredba doloca enotna pravila za obravnavanje zlorabe storitev gostovanja za razirjanje teroristicnih spletnih
vsebin v javnosti in zlasti pravila o:

(a) razumnih in sorazmernih dolZnostih skrbnega ravnanja, ki veljajo za ponudnike storitev gostovanja, da obravnavajo
razitjanje teroristicnih vsebin v javnosti v okviru svojih storitev in po potrebi zagotovijo hitro odstranitev ali
onemogocenje dostopa do takih vsebin;

() UL L123, 12.5.2016, str. 1.
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(b) ukrepih, ki jih morajo v skladu s pravom Unije in ob upostevanju ustreznih zascitnih ukrepov za varovanje temeljnih
pravic, zlasti svobode izrazanja in obve$¢anja v odprti in demokrati¢ni druzbi, uvesti drzave ¢lanice za:

(i) prepoznavanje in zagotovitev hitre odstranitve teroristi¢nih vsebin s strani ponudnikov storitev gostovanja ter

(ii) olajsanje sodelovanja med pristojnimi organi drzav ¢lanic, ponudniki storitev gostovanja in po potrebi z Euro-
polom.

2. Ta uredba se uporablja za ponudnike storitev gostovanja, ki v Uniji, ne glede na njihov glavni sedez, ponujajo
storitve, kolikor v javnosti razirjajo informacije.

3. Gradivo, ki se v javnosti razsitja za izobrazZevalne, novinarske, umetniske ali raziskovalne namene ali za namene
preprecevanja terorizma ali boja proti njemu, vkljuéno z gradivom, pri katerem gre za izraZanje polemi¢nih ali kontro-
verznih stali§¢ v javni razpravi, se ne Steje za teroristicno vsebino. Z oceno se ugotovi pravi namen tega razsirjanja in ali
se gradivo v javnosti razsirja za te namene.

4.  Ta uredba ne spreminja obveznosti spostovanja pravic, svobos¢in in nacel iz ¢lena 6 PEU ter se uporablja brez
poseganja v temeljna nacela v zvezi s svobodo izraZanja in obvescanja, vkljuéno s svobodo in pluralizmom medijev.

5. Ta uredba ne posega v direktivi 2000/31/ES in 2010/13/EU. Pri avdiovizualnih medijskih storitvah, kot so oprede-
liene v tocki (a) ¢lena 1(1) Direktive 2010/13/EU, prevlada Direktiva 2010/13/EU.

Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,ponudnik storitev gostovanja“ pomeni ponudnika storitev, ko je opredeljen v tocki (b) ¢lena 1 Direktive (EU)
2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta ('#), ki vkljuCujejo shranjevanje informacij, ki jih zagotovi ponudnik
vsebin in ki se zagotovijo na njegovo zahtevo;

(2) ,ponudnik vsebin“ pomeni uporabnika, ki je zagotovil informacije, ki jih ponudnik storitev gostovanja hrani ali jih je
hranil in razsirjal v javnosti;

(3) ,razsirjanje v javnosti“ pomeni dajanje informacij na voljo potencialno neomejenemu Stevilu oseb na zahtevo ponud-
nika vsebin;

(4) ,ponujanje storitev v Uniji“ pomeni omogocati fizicnim ali pravnim osebam v eni ali ve¢ drzavah clanicah, da
uporabljajo storitve ponudnika storitev gostovanja, ki je mo¢no povezan z zadevno drzavo clanico ali zadevnimi
drzavami ¢lanicami.

(5) ,mocna povezava“ pomeni povezavo med ponudnikom storitev gostovanja z eno ali ve¢ drzavami ¢lanicami, do
katere pride zaradi tega, ker ima ta ponudnik sedez v Uniji, ali pa na podlagi posebnih dejanskih meril, kot so:

(a) znatno Stevilo uporabnikov njegovih storitev v eni ali ve¢ drzavah ¢lanicah; ali
(b) ciljno usmerjanje njegovih dejavnosti v eno ali ve¢ drzav ¢lanic;

(6) ,teroristicna kazniva dejanja“ pomeni kazniva dejanja, kot so opredeljena v ¢lenu 3 Direktive (EU) 2017/541;

(% Direktiva (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o dolocitvi postopka za zbiranje informacij na

podrogju tehni¢nih predpisov in pravil za storitve informacijske druzbe (UL L 241, 17.9.2015, str. 1).
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(7) ,teroristicna vsebina“ pomeni eno ali ve¢ naslednjih vrst gradiv, in sicer gradivo, ki:

(a) napeljuje k storitvi katerega od kaznivih dejanj iz tock (a) do (i) ¢lena 3(1) Direktive (EU) 2017/541, kadar se s
tem gradivom neposredno ali posredno, na primer s povelicevanjem teroristicnih dejanj, zagovarja storitev
teroristi¢nih kaznivih dejanj, s ¢imer se povzroci nevarnost, da bi lahko bilo storjeno eno ali ve¢ takih kaznivih
dejanj;

(b) nagovarja osebe ali skupino oseb k storitvi ali prispevanju k storitvi katerega od kaznivih dejanj iz tock (a) do (i)
¢lena 3(1) Direktive (EU) 2017/541;

(c) nagovarja osebe ali skupine oseb k sodelovanju v dejavnostih teroristicne skupine v smislu tocke (b) ¢lena 4
Direktive (EU) 2017/541;

(d) daje navodila za izdelavo ali uporabo razstreliva, strelnega ali drugega orozja ali $kodljivih ali nevarnih snovi
oziroma v zvezi z drugimi posebnimi metodami ali tehnikami z namenom storitve ali prispevanja k storitvi
katerega od teroristi¢nih kaznivih dejanj iz to¢k (a) do (i) ¢lena 3(1) Direktive (EU) 2017/541;

(e) predstavlja groznjo za storitev katerega od kaznivih dejanj iz tock (a) do (i) ¢lena 3(1) Direktive (EU) 2017/541;

(8) ,pogoji“ pomeni vse pogoje in klavzule, ne glede na njihovo ime ali obliko, ki urejajo pogodbeno razmerje med
ponudnikom storitev gostovanja in njegovimi uporabniki;

3

(9) .glavni sedez* pomeni glavno upravo ali registrirani sedez ponudnika storitev gostovanja, kjer se izvajajo glavne
finan¢ne naloge in operativni nadzor.

ODDELEK 1I
UKREPI ZA OBRAVNAVANJE RAZ§IRJANJA TERORISTICNIH SPLETNIH VSEBIN

Clen 3
Odredbe o odstranitvi

1. Pristojni organ vsake drzave ¢lanice je pooblascen, da izda odredbo o odstranitvi, s katero od ponudnikov storitev
gostovanja zahteva, da odstranijo teroristiéno vsebino ali onemogocijo dostop do nje v vseh drzavah ¢lanicah.

2. Kadar pristojni organ ponudniku storitev gostovanja predhodno e ni izdal odredbe o odstranitvi, potem temu
ponudniku storitev gostovanja vsaj 12 ur pred izdajo odredbe o odstranitvi sporoéi informacije o veljavnih postopkih in

rokih.
Prvi pododstavek se ne uporablja v ustrezno utemeljenih nujnih primerih.

3. Ponudniki storitev gostovanja odstranijo teroristicno vsebino ali onemogocijo dostop do nje v vseh drzavah ¢lanicah
¢im prej, v vsakem primeru pa v eni uri od prejema odredbe o odstranitvi.

4. Pristojni organi izdajo odredbe o odstranitvi z uporabo predloge iz Priloge I. Odredbe o odstranitvi vsebujejo
naslednje elemente:

(a) identifikacijski podatki pristojnega organa, ki izda odredbo o odstranitvi, in potrditev pristnosti odredbe o odstranitvi
s strani tega pristojnega organa;

(b) dovolj podrobno obrazlozitev, zakaj se vsebina Steje za teroristicno vsebino, in sklic na ustrezne vrste gradiva iz tocke
7 clena 2;

(c) tocen enotni naslov vira (URL — Uniform Resource Locator) in po potrebi dodatne informacije za opredelitev teroristicne
vsebine;

(d) sklic na to uredbo kot pravno podlago za odredbo o odstranitvi;

(e) datum, zig z datumom in ¢asom izdaje in elektronski podpis pristojnega organa, ki izda odredbo o odstranitvi;
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(f) zlahka razumljive informacije o moznostih pravnega varstva, ki so na voljo ponudniku storitev gostovanja in
ponudniku vsebin, vkljuéno z informacijo glede pravnega varstva pri pristojnem organu, pravnimi sredstvi pred
sodi§¢em in pritozbenimi roki;

(g) kadar je potrebno in sorazmerno, odlocitev, da se ne razkrijejo informacije o odstranitvi teroristi¢nih vsebin ali
onemogocenju dostopa do njih v skladu s ¢lenom 11(3).

5. Pristojni organ odredbo o odstranitvi naslovi na glavni sedez ponudnika storitev gostovanja ali na njegovega
pravnega zastopnika, ki je imenovan v skladu s ¢lenom 17.

Ta pristojni organ kontaktni tocki iz ¢lena 15(1) odredbo o odstranitvi poslje z elektronskimi sredstvi, ki ustvarijo pisni
zapis na tak nacin, da se omogoci ugotavljanje pristnosti posiljatelja, vklju¢no s to¢nostjo datuma in ¢asa posiljanja in
prejema odredbe.

6.  Ponudnik storitev gostovanja brez nepotrebnega odlasanja z uporabo predloge iz Priloge II obvestijo pristojni organ
o odstranitvi teroristine vsebine ali onemogocenju dostopa do nje v vseh drzavah ¢lanicah, pri ¢emer navedejo zlasti cas
te odstranitve ali onemogocenja.

7. Ce ponudnik storitev gostovanja ne more izpolniti odredbe o odstranitvi zaradi visje sile ali ker to dejansko ni
mogoce in ponudnik storitev gostovanja na to nima vpliva, tudi zaradi objektivno utemeljenih tehni¢nih ali operativnih
razlogov, o tem brez nepotrebnega odlasanja obvesti pristojni organ, ki je izdal odredbo o odstranitvi na podlagi teh
razlogov, za kar uporabi predlogo iz Priloge IIL

Rok iz odstavka 3 zacne teci takoj, ko razlogi iz prvega pododstavka tega odstavka prenechajo obstajati.

8. Ce ponudnik storitev gostovanja ne more izpolniti odredbe o odstranitvi, ker so v njej ocitne napake ali ker v njej ni
dovolj informacij za njeno izvisitev, o tem brez nepotrebnega odlasanja obvesti pristojni organ, ki je izdal odredbo o
odstranitvi, in zahteva potrebna pojasnila, za kar uporabi predlogo iz Priloge IIL

Rok iz odstavka 3 zacne teci takoj, ko ponudnik storitev gostovanja prejme potrebna pojasnila.

9.  Odredba o odstranitvi postane dokon¢na ob izteku pritozbenega roka, kadar ni bila vloZena nobena pritozba v
skladu z nacionalnim pravom, ali ob potrditvi po pritozbi.

Ko postane odredba o odstranitvi dokoné¢na, pristojni organ, ki je izdal odredbo o odstranitvi, o tem obvesti pristojni
organ iz tocke (c) ¢lena 12(1) drzave ¢lanice, v kateri ima ponudnik storitev gostovanja glavni sedez ali v kateri ima
njegov pravni zastopnik prebivalisce ali sedez.

Clen 4
Postopek pri Cezmejnih odredbah o odstranitvi

1. Ob upostevanju ¢lena 3, kadar ponudnik storitev gostovanja nima glavnega sedeza ali svojega pravnega zastopnika
v drzavi clanici pristojnega organa, ki je izdal odredbo o odstranitvi, ta organ socasno predlozi kopijo odredbe o
odstranitvi pristojnemu organu drzave ¢lanice, v kateri ima ponudnik storitev gostovanja glavni sedez ali v kateri ima
njegov pravni zastopnik prebivalisce ali sedez.

2. Kadar ponudnik storitev gostovanja prejme odredbo o odstranitvi iz tega ¢lena, sprejme ukrepe iz ¢lena 3 in ukrepe,
ki so potrebni, da lahko v skladu z odstavkom 7 tega ¢lena ponovno objavi vsebino ali ponovno omogoci dostop do nje.

3. Pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri ima ponudnik storitev gostovanja glavni sedez ali v kateri ima njegov pravni
zastopnik prebivalisce ali sedez, lahko na svojo lastno pobudo v 72 urah po tem, ko je v skladu z odstavkom 1 prejel
kopijo odredbe o odstranitvi, pregleda odredbo o odstranitvi, da bi ugotovil, ali resno ali o¢itno kr$i to uredbo ali
temeljne pravice in svobos¢ine, zagotovljene z Listino.

Kadar ugotovi krsitev, v istem obdobju sprejme utemeljeno odlocitev v ta namen.
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4. Ponudniki storitev gostovanja in ponudniki vsebin imajo pravico, da v 48 urah po prejemu odredbe o odstranitvi ali
obvestila v skladu s ¢lenom 11(2) pristojnim organom drzave ¢lanice, v kateri ima ponudnik storitev gostovanja glavni
sedez ali v kateri ima njegov pravni zastopnik prebivalisCe ali sedez, predlozijo utemeljeno zahtevo za pregled odredbe o
odstranitvi iz prvega pododstavka odstavka 3 tega ¢lena.

Pristojni organ v 72 urah po prejemu zahteve in po pregledu odredbe o odstranitvi sprejme utemeljeno odlocitev, v kateri
navede svoje ugotovitve o tem, ali kritev obstaja.

5. Pristojni organ pred sprejetjem odlocitve na podlagi drugega pododstavka odstavka 3 ali odlocitve o obstoju krsitve
na podlagi drugega pododstavka odstavka 4 obvesti pristojni organ, ki je izdal odredbo o odstranitvi, o odlo¢itvi, ki jo
namerava sprejeti, in razlogih zanjo.

6.  Kadar pristojni organ drzave Clanice, v kateri ima ponudnik storitev gostovanja glavni sedez ali v kateri ima njegov
pravni zastopnik prebivalis¢e ali sedez, sprejme utemeljeno odlocitev v skladu z odstavkom 3 ali 4 tega ¢lena, to odlocitev
brez odlasanja sporoci organu, ki je izdal odredbo o odstranitvi, ponudniku storitev gostovanja, ponudniku vsebin, ki je
zahteval pregled na podlagi odstavka 4 tega ¢lena, v skladu s ¢lenom 14 pa tudi Europolu. Kadar se z odlocitvijo
ugotovijo krditve na podlagi odstavka 3 ali 4 tega clena, odredba o odstranitvi nima ve¢ pravnih ucinkov.

7. Po prejemu odlocitve o ugotovitvi krsitev, sporocene v skladu z odstavkom 6, zadevni ponudnik storitev gostovanja
nemudoma ponovno objavi vsebino ali ponovno omogoci dostop do nje, kar pa ne posega v moznost, da uveljavlja svoje
pogoje v skladu s pravom Unije in nacionalnim pravom.

Clen 5
Posebni ukrepi

1. Ponudnik storitev gostovanja, ki je izpostavljen teroristinim vsebinam, kakor je doloceno v odstavku 4, v svoje
pogoje po potrebi vkljuci in uporablja dolo¢be za obravnavanje zlorabe svojih storitev za razsirjanje teroristi¢nih vsebin v
javnosti.

Pri tem ponudnik storitev gostovanja postopa skrbno, sorazmerno in nediskriminatorno, ob ustreznem upoStevanju
temeljnih pravic uporabnikov v vseh okolis¢inah, uposteva pa zlasti temeljni pomen svobode izrazanja in obvescanja
v odprti in demokrati¢ni druzbi, da bi se preprecila odstranitev gradiva, ki ni teroristi¢na vsebina.

2. Kadar je ponudnik storitev gostovanja izpostavljen teroristicni vsebini, kakor je dolo¢eno v odstavku 4, sprejme
posebne ukrepe za zaicito svojih storitev pred razsirjanjem teroristicnih vsebin v javnosti.

Odlocitev o izbiri posebnih ukrepov sprejme ponudnik storitev gostovanja. Taksni ukrepi lahko vkljucujejo enega ali ve¢
naslednjih elementov:

(a) ustrezne tehni¢ne in operativne ukrepe ali zmogljivosti, kot so ustrezna kadrovska ali tehni¢na sredstva za prepo-
znavanje in hitro odstranjevanje teroristicnih vsebin ali onemogocenje dostopa do njih;

(b) lahko dostopne in uporabniku prijazne mehanizme, s katerimi lahko uporabniki ponudniku storitev gostovanja
prijavijo ali oznacijo domnevne teroristicne vsebine;

(c) katere koli druge mehanizme za boljSo ozaves¢enost glede teroristi¢nih vsebin na lastnih storitvah, kot so mehanizmi
za moderiranje uporabnikov;

(d) katere koli druge ukrepe, za katere ponudnik storitev gostovanja meni, da so primerni za obravnavanje dajanja
teroristicnih vsebin na voljo v okviru lastnih storitev.
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3. Posebni ukrepi izpolnjujejo vse naslednje zahteve:

() u¢inkovito zmanjsujejo raven izpostavljenosti storitev ponudnika storitev gostovanja teroristiénim vsebinam;

(b) so cilino usmerjeni in sorazmerni ter zlasti upostevajo resnost ravni izpostavljenosti storitev ponudnika storitev
gostovanja teroristicnim vsebinam ter tehni¢ne in operativne zmogljivosti, finan¢no trdnost, Stevilo uporabnikov
ponudnika storitev gostovanja in koli¢ino vsebin, ki jih zagotavljajo;

(c) uporabljajo se na nacin, ki polno uposteva pravice in zakonite interese uporabnikov, zlasti temeljnih pravic uporab-
nikov do svobode izrazanja in obve$¢anja, spostovanja zasebnega Zivljenja in varstva osebnih podatkov;

(d) uporabljajo se skrbno in nediskriminatorno.

Kadar posebni ukrepi vklju¢ujejo uporabo tehni¢nih ukrepov, se zagotovijo ustrezni in u¢inkoviti zas¢itni ukrepi, zlasti s
¢loveskim nadzorom in preverjanjem, da se zagotovi to¢nost in prepredi odstranitev gradiva, ki ni teroristiéna vsebina.

4. Ponudnik storitev gostovanja je izpostavljen teroristicnim vsebinam, kadar pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri
ima ponudnik storitev gostovanja glavni sedez ali v kateri ima njegov pravni zastopnik prebivalisce ali sedez:

(a) sprejme odlocitev, ki temelji na objektivnih dejavnikih, kot na primer, da je ponudnik storitev gostovanja v pred-
hodnih 12 mesecih prejel dve ali ve¢ dokonénih odredb o odstranitvi, v kateri ugotovi, da je ponudnik storitev
gostovanja izpostavljen teroristicnim vsebinam, in

(b) uradno obvesti ponudnika storitev gostovanja o odlo¢itvi iz tocke (a).

5. Ponudnik storitev gostovanja po prejemu odlocitve iz odstavka 4 ali po potrebi odstavka 6 pristojnemu organu
poroca o posebnih ukrepih, ki jih je sprejel in ki jih namerava sprejeti za upostevanje odstavkov 2 in 3. To stori v treh
mesecih po prejemu odloditve in nato vsako leto. Ta obveznost prenecha, ko pristojni organ na podlagi zahteve iz
odstavka 7 odloci, da ponudnik storitev gostovanja ni ve¢ izpostavljen teroristicnim vsebinam.

6.  Kadar pristojni organ na podlagi porocil iz odstavka 5 in po potrebi katerih koli drugih objektivnih dejavnikov
meni, da sprejeti posebni ukrepi niso v skladu z odstavkoma 2 in 3, ta pristojni organ na ponudnika storitev gostovanja
naslovi odlocitev, s katero od njega zahteva, da sprejme potrebne ukrepe za zagotovitev, da sta odstavka 2 in 3
upostevana.

Ponudnik storitev gostovanja izbere vrsto posebnih ukrepov, ki jih bo sprejel.

7. Ponudnik storitev gostovanja lahko kadar koli zahteva, da pristojni organ pregleda in po potrebi spremeni ali
preklice odlocitev iz odstavka 4 ali 6.

Pristojni organ v treh mesecih po prejemu zahteve na podlagi objektivnih dejavnikov sprejme utemeljeno odlocitev o
zahtevi in o tej odlocitvi uradno obvesti ponudnika storitev gostovanja.

8. Nobena zahteva za sprejetje posebnih ukrepov ne posega v ¢len 15(1) Direktive 2000/31/ES in ponudnikom
storitev gostovanja ne nalaga splo$ne obveznosti spremljanja informacij, ki jih posljejo ali hranijo, niti splosne obveznosti
dejavnega iskanja dejstev ali okolis¢in, ki kazejo na nezakonito dejavnost.

Nobena zahteva za sprejetje posebnih ukrepov ponudnikom storitev gostovanja ne nalaga obveznosti uporabe avtoma-
tiziranih orodij.
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Clen 6
Shranjevanje vsebine in povezanih podatkov

1. Ponudniki storitev gostovanja shranijo teroristi¢no vsebino, ki so jo odstranili ali onemogo¢ili dostop do nje zaradi
odredbe o odstranitvi ali posebnih ukrepov na podlagi ¢lena 3 ali 5, ter povezane podatke, ki so bili odstranjeni kot
posledica odstranitve tak$ne teroristi¢ne vsebine, ki so potrebni za:

(a) postopke upravnega ali sodnega pregleda ali obravnavo pritozb iz ¢lena 10 v zvezi z odlocitvijo o odstranitvi
teroristi¢nih vsebin in povezanih podatkov ali onemogocenjem dostopa do njih, ali

(b) preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje in pregon teroristiénih kaznivih dejanj.

2. Teroristitna vsebina in povezani podatki iz odstavka 1 se hranijo Sest mesecev od odstranitve ali onemogocenja.
Teroristicna vsebina se na zahtevo pristojnega organa ali sodi§¢a hrani nadaljnje doloceno obdobje, samo ¢e in kolikor
¢asa je to potrebno za tekoce postopke upravnega ali sodnega pregleda iz tocke (a) odstavka 1.

3. Ponudniki storitev gostovanja zagotovijo, da za teroristicno vsebino in z njo povezane podatke, shranjene na
podlagi odstavka 1, veljajo ustrezni tehni¢ni in organizacijski za$citni ukrepi.

S temi tehninimi in organizacijskimi zas¢itnimi ukrepi se zagotovi, da se do shranjene teroristiéne vsebine in z njo
povezanih podatkov dostopa in da se obdelujejo le za namene iz odstavka 1, zagotovi pa se tudi visoka raven varnosti
zadevnih osebnih podatkov. Ponudniki storitev gostovanja te zasCitne ukrepe po potrebi pregledajo in posodobijo.

ODDELEK I
ZASCITNI UKREPI IN ODGOVORNOST

Clen 7
Obveznosti ponudnikov storitev gostovanja glede preglednosti

1. Ponudniki storitev gostovanja v svojih pogojih jasno dolocijo politiko za obravnavanje razsirjanja teroristi¢nih
vsebin, po potrebi vkljuéno s smiselno razlago delovanja posebnih ukrepov, po potrebi vklju¢no z uporabo avtomati-
ziranih orodij.

2. Ponudnik storitev gostovanja, ki sprejme ukrepe za obravnavanje razirjanja teroristi¢nih vsebin ali ki je moral v
dolocenem koledarskem letu sprejeti ukrepe na podlagi te uredbe, da javnosti na voljo porocilo o preglednosti glede teh
ukrepov v navedenem letu. To porocilo objavi pred 1. marcem naslednjega leta.

3. Porodila o preglednosti vsebujejo vsaj naslednje informacije:

—
iS)
=

informacije o ukrepih ponudnika storitev gostovanja v zvezi s prepoznavanjem in odstranjevanjem teroristicnih vsebin
ali onemogocenjem dostopa do njih;

(b) informacije o ukrepih ponudnika storitev gostovanja za obravnavanje ponovnega spletnega pojavljanja gradiva, ki je
ze bilo odstranjeno ali do katerega je bil dostop onemogocen, ker se je Stelo za teroristiéno vsebino, zlasti kadar so
bila uporabljena avtomatizirana orodja;

(c) Stevilo teroristi¢nih vsebin, ki so bile odstranjene ali do katerih je bil dostop onemogocen v skladu z odredbami o
odstranitvi ali posebnimi ukrepi, in $tevilo odredb o odstranitvi, pri katerih vsebina ni bila odstranjena ali do katere ni
bil onemogocen dostop na podlagi prvega pododstavka ¢lena 3(7) in prvega pododstavka ¢lena 3(8), skupaj z razlogi
za to;

(d) Stevilo in izid pritozb, ki jih je obravnaval ponudnik storitev gostovanja, v skladu s ¢lenom 10;

(e) Stevilo in izid postopkov upravnega ali sodnega pregleda, ki jih je uvedel ponudnik storitev gostovanja;
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(f) stevilo primerov, ko je moral ponudnik storitev gostovanja ponovno objaviti vsebino ali ponovno omogo¢i dostop do
nje zaradi postopkov upravnega ali sodnega pregleda;

©

Stevilo primerov, ko je ponudnik storitev gostovanja po pritozbi ponudnika vsebin ponovno objavil vsebino ali
dostop do nje.

Clen 8
Porocdila o preglednosti s strani pristojnih organov

1. Pristojni organi objavijo letna porocila o preglednosti v zvezi s svojimi dejavnostmi iz te uredbe. Ta porodila glede
dolocenega koledarskega leta vsebujejo vsaj naslednje informacije:

(@) Stevilo odredb o odstranitvi, izdanih v skladu s ¢lenom 3, z navedbo stevila odredb o odstranitvi, za katere velja ¢len
4(1), tevila odredb o odstranitvi, pregledanih v skladu s ¢lenom 4, in informacij o izvajanju teh odredb o odstranitvi s
strani zadevnih ponudnikov storitev gostovanja, vkljuéno s Stevilom primerov, v katerih so bile teroristiéne vsebine
odstranjene ali je bil onemogocen dostop do njih, in Stevilom primerov, v katerih teroristi¢ne vsebine niso bile
odstranjene ali dostop do njih ni bil onemogocen;

(b) stevilo odlocitev, sprejetih v skladu s ¢lenom 5(4), (6) ali (7), in informacije o izvajanju teh odloditev s strani
ponudnikov storitev gostovanja, vklju¢no z opisom posebnih ukrepov;

(©) stevilo primerov, v katerih so bile odredbe o odstranitvi in odlocitve, sprejete v skladu s ¢lenom 5(4) in (6), predmet
postopkov upravnega ali sodnega pregleda, ter informacije o izidu zadevnih postopkov;

(d) stevilo odlocitev o nalozitvi kazni na podlagi ¢lena 18 in opis vrste nalozene kazni.

2. Letna porotila o preglednosti iz odstavka 1 ne vsebujejo informacij, ki bi lahko vplivale na tekoce dejavnosti za
preprecevanje, odkrivanje ali pregon teroristicnih kaznivih dejanj ali interese nacionalne varnosti.

Clen 9
Pravna sredstva

1. Ponudniki storitev gostovanja, ki so prejeli odredbo o odstranitvi, izdano na podlagi ¢lena 3(1), ali odlocitev na
podlagi ¢lena 4(4) ali ¢lena 5(4), (6) ali (7), imajo pravico do ucinkovitega pravnega sredstva. Ta pravica vkljucuje pravico
do izpodbijanja taksne odredbe o odstranitvi pred sodis¢i drzave clanice pristojnega organa, ki je izdal odredbo o
odstranitvi, in pravico do izpodbijanja odlocitve na podlagi clena 4(4) ali clena 5(4), (6) ali (7) pred sodis¢i drzave
¢lanice pristojnega organa, ki sprejel odlocitev.

2. Ponudniki vsebin, katerih vsebina je bila po odredbi o odstranitvi odstranjena ali do katere je bil dostop onemo-
gocen, imajo pravico do ucinkovitega pravnega sredstva. Ta pravica vklju¢uje pravico do izpodbijanja odredbe o odstra-
nitvi, izdane na podlagi ¢lena 3(1) pred sodis¢i drzave ¢lanice pristojnega organa, ki je izdal odredbo o odstranitvi, in
pravico do izpodbijanja odlocitve na podlagi ¢lena 4(4) pred sodis¢i drzave clanice pristojnega organa, ki je sprejel
odlocitev.

3. Drzave clanice vzpostavijo ucinkovite postopke za uveljavljanje pravic iz tega clena.

Clen 10
PritoZzbeni mehanizmi

1. Vsak ponudnik storitev gostovanja vzpostavi ucinkovit in dostopen mehanizem, ki ponudnikom vsebin, katerih
vsebina je bila odstranjena ali je bil onemogocen dostop do nje zaradi posebnih ukrepov na podlagi ¢lena 5, omogoca, da
vlozijo pritozbo v zvezi z odstranitvijo ali onemogocenjem dostopa do nje, in zahtevajo ponovno objavo vsebine ali
dostop do nje.
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2. Vsak ponudnik storitev gostovanja hitro preuci vse pritozbe, ki jih prejme s pomocjo mehanizma iz odstavka 1, in
brez nepotrebnega odlasanja ponovno objavi vsebino ali dostop do nje, kadar sta bila njena odstranitev ali onemogocenje
dostopa do nje neupravicena. Pritoznika v dveh tednih od prejema pritozbe obvesti o izidu pritozbe.

Kadar je pritozba zavrnjena, ponudnik storitev gostovanja pritozniku predlozi razloge za svojo odlocitev.

Ponovna objava vsebine ali dostop do nje ne preprecuje postopkov upravnega ali sodnega pregleda zoper odloditev
ponudnika storitev gostovanja ali pristojnega organa.

Clen 11
Informacije za ponudnike vsebin

1. Kadar ponudnik storitev gostovanja odstrani teroristicne vsebine ali onemogo¢i dostop do njih, ponudniku vsebin
zagotovijo informacije o taksni odstranitvi ali onemogoéenju.

2. Ponudnik storitev gostovanja ponudnika vsebin na njegovo zahtevo obvesti o razlogih za odstranitev ali onemo-
gocenje in njegovih pravicah za izpodbijanje odredbe o odstranitvi ali ponudniku vsebin predlozi kopijo odredbe o
odstranitvi.

3. Obveznost na podlagi odstavkov 1 in 2 se ne uporablja, kadar pristojni organ, ki izda odredbo o odstranitvi, odloci,
da je nujno in sorazmerno, da se razlogi ne razkrijejo zaradi razlogov javne varnosti, kot so preprecevanje, preiskovanje,
odkrivanje in pregon teroristicnih kaznivih dejanj, dokler je to potrebno, vendar ne dlje kot Sest tednov od navedene
odlocitve. V takem primeru ponudnik storitev gostovanja ne razkrije nobenih informacij o odstranitvi ali onemogocenju
dostopa do teroristi¢nih vsebin.

Navedeni pristojni organ lahko podalj$a to obdobje za nadaljnjih Sest tednov, kadar je taksno nerazkritje Se vedno
upraviceno.

ODDELEK IV
PRISTOJNI ORGANI IN SODELOVANJE

Clen 12
Imenovanje pristojnih organov

1. Vsaka drzava clanica imenuje organ ali organe, ki so pristojni za:
(a) izdajanje odredb o odstranitvi na podlagi ¢lena 3;

(b) pregled odredb o odstranitvi na podlagi ¢lena 4;

() nadzor izvajanja posebnih ukrepov na podlagi ¢lena 5;

(d) nalaganje kazni na podlagi ¢lena 18.

2. Vsaka drzava ¢lanica imenuje ali vzpostavi kontaktno tocko v okviru pristojnega organa iz tocke (a) odstavka 1 za
obravnavo zahtev za pojasnila in povratne informacije v zvezi z odredbami o odstranitvi, ki jih je izdal ta pristojni organ.

Drzave clanice zagotovijo, da so informacije o kontaktni tocki javno dostopre.

3. Drzave clanice do 7. junija 2022 uradno obvestijo Komisijo o pristojnem organu ali pristojnih organih iz odstavka
1 in vsaki njihovi spremembi. Komisija uradno obvestilo in njegove morebitne spremembe objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

4.  Komisija do 7.junija 2022 vzpostavi spletni register, v katerem so navedeni pristojni organi iz odstavka 1 in
kontaktna tocka, imenovana ali vzpostavljena na podlagi odstavka 2 za vsak pristojni organ. Komisija redno objavlja vse
morebitne spremembe spletnega registra.
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Clen 13
Pristojni organi

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo njihovi pristojni organi potrebna pooblastila in zadostne vire za doseganje ciljev
in izpolnjevanje obveznosti iz te uredbe.

2. Drzave c¢lanice zagotovijo, da njihovi pristojni organi svoje naloge iz te uredbe opravljajo objektivno in nedi-
skriminatorno ter ob polnem spostovanju temeljnih pravic. Pristojni organi ne zahtevajo ali sprejemajo navodil od
nobenega drugega organa v zvezi z opravljanjem svojih nalog iz ¢lena 12(1).

Prvi pododstavek ne preprecuje nadzora v skladu z nacionalnim ustavnim pravom.

Clen 14
Sodelovanje med ponudniki storitev gostovanja, pristojnimi organi in Europolom

1. Pristojni organi si izmenjujejo informacije, se usklajujejo in sodelujejo med seboj ter po potrebi z Europolom v zvezi
z odredbami o odstranitvi, zlasti da bi se preprecilo podvajanje prizadevanj, okrepilo usklajevanje in preprecilo poseganje
v preiskave v razli¢nih drzavah ¢lanicah.

2. Pristojni organi v drzavah ¢lanicah si s pristojnimi organi iz tock (c) in (d) ¢lena 12(1) izmenjujejo informacije, se
usklajujejo ter sodelujejo z njim v zvezi s posebnimi ukrepi, sprejetimi na podlagi ¢lena 5, ter kaznimi, naloZenimi na
podlagi ¢lena 18. Drzave clanice zagotovijo, da imajo pristojni organi iz tock (c) in (d) ¢lena 12(1) vse ustrezne
informacije.

3. Za namene odstavka 1 drzave ¢lanice zagotovijo ustrezne in varne komunikacijske kanale ali mehanizme, da
zagotovijo pravocasno izmenjavo relevantnih informacij.

4. Zaradi ucinkovitega izvajanja te uredbe in zaradi izogibanja podvajanju prizadevanj lahko drzave ¢lanice in ponud-
niki storitev gostovanja uporabijo namenska orodja, vklju¢no s tistimi, ki jih je vzpostavil Europol, da se olajsa zlasti:

(a) obdelava odredb o odstranitvi in povratne informacije v zvezi z njimi na podlagi ¢lena 3; in

(b) sodelovanje s ciljem dolocitve in izvajanja posebnih ukrepov na podlagi ¢lena 5.

5. Kadar ponudniki storitev gostovanja ugotovijo teroristicno vsebino, ki vkljucuje neposredno groznjo za Zivljenje, o
tem takoj obvestijo organe, pristojne za preiskovanje in pregon kaznivih dejanj v zadevnih drzavah clanicah. Kadar ni
mogoce ugotoviti zadevne drzave Clanice ali drzav ¢lanic, ponudniki storitev gostovanja uradno obvestijo kontaktno
tocko na podlagi ¢lena 12(2) v drzavi ¢lanici, v kateri imajo glavni sedez ali v kater imajo njihovi pravni zastopniki
prebivalis¢e ali sedez, informacije o tej teroristi¢ni vsebini pa posljejo Europolu za ustrezno nadaljnje ukrepanje.

6.  Pristojni organi so pozvani, naj kopije odredb o odstranitvi posljejo Europolu, da bi le-ta pripravil letno porocilo z
analizo vrst teroristiénih vsebin, za katere so bile izdane odredbe o odstranitvi ali do katerih je bil onemogocen dostop na
podlagi te uredbe.

Clen 15
Kontaktne tocke ponudnikov storitev gostovanja

1. Vsak ponudnik storitev gostovanja imenuje ali vzpostavi kontaktno tocko za elektronsko sprejemanje odredb o
odstranitvi ter njthovo hitro obdelavo na podlagi ¢lenov 3 in 4. Ponudniki storitev gostovanja zagotovijo, da so
informacije o kontaktni tocki javno dostopne.
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2. Informacije iz odstavka 1 tega ¢lena navajajo uradne jezike institucij Unije v skladu z Uredbo 1/58 (*°), v katerih se
je mogoce obrniti na kontaktno tocko in v katerih potekajo nadaljnje izmenjave glede odredb o odstranitvi na podlagi
Clena 3. Ti jeziki vkljuCuje vsaj enega od uradnih jezikov drzave ¢lanice, v kateri ima ponudnik storitev gostovanja svoj
glavni sedez ali v kateri ima njegov pravni zastopnik prebivalisce ali sedez.

ODDELEK V
IZVAJANJE IN IZVRSEVANJE

Clen 16
Sodna pristojnost

1. Drzava clanica, v kateri je glavni sedez ponudnika storitev gostovanja, ima sodno pristojnost za namene ¢lenov 5,
18 in 21. Za ponudnika storitev gostovanja, ki nima glavnega sedeza v Uniji, se Steje, da je v sodni pristojnosti drzave
¢lanice, v kateri ima prebivaliCe ali sedez njegov pravni zastopnik.

2. Kadar ponudnik storitev gostovanja, ki nima glavnega sedeza v Uniji, ne imenuje pravnega zastopnika, imajo sodno
pristojnost vse drzave clanice.

3. Kadar pristojni organ drzave ¢lanice izvaja sodno pristojnost na podlagi odstavka 2, o tem obvesti pristojne organe
vseh drugih drzav ¢lanic.

Clen 17
Pravni zastopnik

1. Ponudnik storitev gostovanja, ki nima svojega glavnega sedeza v Uniji, pisno imenuje fizi¢no ali pravno osebo kot
svojega pravnega zastopnika v Uniji za prejemanje odredb o odstranitvi in odlocitev, ki jih izdajo pristojni organi, za
zagotavljanje skladnosti z njimi in njihovo izvrSevanje.

2. Ponudnik storitev gostovanja svojemu pravnemu zastopniku zagotovi potrebna pooblastila in sredstva za skladnost
s temi odredbami za odstranitev in odlo¢itvami in za sodelovanje s pristojnimi organi.

Pravni zastopnik ima prebivalis¢e ali sedez v edni od drzav ¢lanic, v kateri ponudnik storitev gostovanja ponuja svoje
storitve.

3. Pravni zastopnik je lahko odgovoren za krsitev te uredbe, brez poseganja v odgovornost ali pravne ukrepe zoper
ponudnika storitev gostovanja.

4. Ponudnik storitev gostovanja o tem imenovanju uradno obvesti pristojni organ iz tocke (d) ¢lena 12(1) v drzavi
¢lanici, v kateri ima njegov pravni zastopnik prebivalis¢e ali sedez.

Ponudnik storitev gostovanja zagotovi, da so informacije o pravnem zastopniku javno dostopne.

ODDELEK VI
KONCNE DOLOCBE

Clen 18
Kazni

1. Drzave c¢lanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za kisitve te uredbe s strani ponudnikov storitev
gostovanja, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev njihovega izvajanja. Take kazni so omejene na obravnavanje
krsitev clena 3(3) in (6), ¢lena 4(2) in (7), ¢lena 5(1), (2), (3), (5) in (6), ¢lenov 6, 7, 10 in 11, ¢lena 14(5), ¢lena 15(1) in
¢lena 17.

(*%) Uredba 3t. 1 o dolocitvi jezikov, ki se uporabljajo v Evropski gospodarski skupnosti (UL 17, 6.10.1958, str. 385).
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Kazni iz prvega pododstavka morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne. Drzave ¢lanice do 7. junija 2022 uradno
obvestijo Komisijo o teh pravilih in ukrepih ter jo brez odlasanja uradno obvestijo o kakrsnih koli naknadnih spremem-
bah, ki vplivajo nanje.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi pri odlo¢anju o tem, ali bodo nalozili kazen, ter pri dolo¢anju vrste in
ravni kazni upostevajo vse pomembne okolis¢ine, vkljuéno z naslednjim:

(a) naravo, resnostjo in trajanjem krsitve;

(b) ali je bila krSitev namerna ali malomarna;

(¢) predhodnimi krsitvami s strani ponudnika storitev gostovanja;

(d) finanéno trdnostjo ponudnika storitev gostovanja;

(e) ravnjo sodelovanja ponudnika storitev gostovanja s pristojnimi organi;

(f) vrsto in velikostjo ponudnika storitev gostovanja, zlasti ali je mikro, malo ali srednje podjetje;

(g) stopnjo krivde ponudnika storitev gostovanja, pri ¢emer upostevajo tehni¢ne in organizacijske ukrepe, ki jih je ta
sprejel za skladnost s to uredbo.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da za sistemati¢no ali vztrajno neizpolnjevanje obveznosti iz ¢lena 3(3) veljajo denarne
kazni v viSini do 4 % skupnega prometa ponudnika storitev gostovanja v predhodnem poslovnem letu.

Clen 19
Tehni¢ne zahteve in spremembe prilog

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 20, s katerimi dopolni to
uredbo s potrebnimi tehni¢nimi zahtevami za elektronska sredstva, ki jih pristojni organi uporabljajo za posiljanje odredb
o odstranitvi.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 20 za spremembo prilog, da
bi se ucinkovito obravnavala morebitna potreba po izboljsavah predlog za odredbe o odstranitvi in za predloZitev
informacij o nezmoznosti izvrsitve odredb o odstranitvi.

Clen 20
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 19 se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od 7. junija 2022.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 19 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije
ali na poznej$i dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave clanice v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 19, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v
roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podalj$a za dva meseca.

Clen 21
Spremljanje

1. Drzave clanice od svojih pristojnih organov in ponudnikov storitev gostovanja pod njihovo sodno pristojnostjo
zberejo in Komisiji vsako leto do 31. marca posljejo informacije o ukrepih, ki so jih sprejeli v skladu s to uredbo v
predhodnem koledarskem letu. Te informacije vkljucujejo:

(a) Stevilo izdanih odredb o odstranitvi in Stevilo teroristicnih vsebin, ki so bile odstranjene ali je bil dostop do njih
onemogocen, ter hitrost odstranitve ali onemogocenja;

(b) posebne ukrepe, sprejet na podlagi ¢lena 5, vkljuéno s Stevilom teroristicnih vsebin, ki so bile odstranjene ali je bil
dostop do njih onemogoden, in ter hitrostjo odstranitve ali onemogocenja;

(c) Stevilo zahtev za dostop, ki jih izdajo pristojni organi v zvezi z vsebinami, ki jih ponudniki storitev gostovanja hranijo
na podlagi ¢lena 6;

(d) Stevilo zacetih pritozbenih postopkov in ukrepih, ki so jih ponudniki storitev gostovanja sprejeli na podlagi ¢lena 10;

(e) stevilo zacetih upravnih ali sodnih postopkih pregleda in odlocitvah, ki jih je sprejel pristojni organ v skladu z
nacionalnim pravom.

2. Komisija najpozneje do 7. junija 2023 vzpostavi podroben program za spremljanje dosezkov, rezultatov in u¢inkov
te uredbe. V programu spremljanja se dolocijo kazalniki in nacini ter ¢asovni intervali za zbiranje podatkov in drugih
potrebnih dokazov. Dolocijo se ukrepi, ki jih morajo Komisija in drzave ¢lanice sprejeti pri zbiranju in analizi podatkov
in drugih dokazov za spremljanje napredka in oceno te uredbe na podlagi ¢lena 23.

Clen 22
Porocilo o izvajanju

Komisija do 7.junija 2023 Evropskemu parlamentu in Svetu porofa o uporabi te uredbe. V to porocilo se vkljucijo
informacije o spremljanju iz ¢lena 21 in informacije, ki izhajajo iz obveznosti glede preglednosti iz ¢lena 8. Drzave
¢lanice predlozijo Komisiji informacije, potrebne za pripravo porocila.

Clen 23
Ocena

Komisija do 7. junija 2024 izvede oceno te uredbe ter Evropskemu parlamentu in Svetu poro¢a o njeni uporabi, vklju¢no
o:

(a) delovanju in ucinkovitosti zas¢itnih mehanizmov, zlasti tistih iz ¢lena 4(4), ¢lena 6(3) in ¢lenov 7 do 11;
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(b) u¢inku uporabe te uredbe na temeljne pravice, zlasti do svobode izrazanja in obve$¢anja, spostovanja zasebnega
zivljenja in varstva osebnih podatkov, ter

(c) prispevku te uredbe k zasciti javne varnosti.
Porocilu se po potrebi priloZijo zakonodajni predlogi.
Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji informacije, potrebne za pripravo porocila.

Komisija oceni tudi potrebo in izvedljivost vzpostavitve evropske platforme o teroristicnih spletnih vsebinah, da bi
olajsala komunikacijo in sodelovanje na podlagi te uredbe.

Clen 24

Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Uporablja se od 7. junija 2022.
Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. aprila 2021

Za Evropski parlament Za Svet
predsednik predsednik
D.M. SASSOLI A.P. ZACARIAS
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PRILOGA 1

ODREDBA O ODSTRANITVI

(¢len 3 Uredbe (EU) 2021/784 Evropskega parlamenta in Sveta)

Na podlagi ¢lena 3 Uredbe (EU) 2021/784 (v nadaljnjem besedilu: Uredba) naslovnik te odredbe o odstranitvi
odstrani teroristicno vsebino ali onemogoc¢i dostop do nje v vseh drzavah clanicah ¢im prej, v vsakem primeru
pa v eni uri od prejema odredbe o odstranitvi.

Na podlagi ¢lena 6 Uredbe naslovniki hranijo vsebino in povezane podatke, ki so bili odstranjeni ali je bil dostop do
njih onemogocen, Sest mesecev ali dlje, ¢e to zahtevajo pristojni organi ali sodisca.

Na podlagi ¢lena 15(2) Uredbe se odredba o odstranitvi poslje v enem od jezikov, ki jih dolo¢i naslovnik.

ODDELEK A:

Drzava clanica pristojnega organa izdajatelja:

Opomba: podatki o pristojnem organu izdajatelju, ki se navedejo (oddelka E in F)

Naslovnik ter po potrebi pravni zastopnik:

Drzava ¢lanica, v kateri ima ponudnik storitev gostovanja glavni sedez ali v kateri ima njegov pravni zastopnik
prebivalisce ali sedez:
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ODDELEK B: Teroristi¢na vsebina, ki jo je treba odstraniti ali onemogociti dostop do nje v vseh drzavah ¢lanicah ¢im
prej, v vsakem primeru pa v eni uri od prejema odredbe o odstranitvi:

Enotni naslov vira (URL) in vse dodatne informacije, ki omogocajo opredelitev teroristicne vsebine in njene to¢ne
lokacije:

Razlogi, zaradi katerih se gradivo Steje za teroristicno vsebino v skladu s tocko 7 ¢lena 2 Uredbe.
Gradivo (oznacite ustrezno okence ali ustrezna okenca):

[ napeljuje druge k storitvi teroristicnih kaznivih dejanj, na primer s poveli¢evanjem teroristicnih dejanj ali zago-
varjanjem tak$nih kaznivih dejanj (tocka 7(a) ¢lena 2 Uredbe)

[ nagovarja druge k storitvi ali prispevanju k storitvi teroristi¢nih kaznivih dejanj (tocka 7(b) ¢lena 2 Uredbe)
[ nagovarja druge k sodelovanju v dejavnostih teroristicne skupine (tocka 7(c) ¢lena 2 Uredbe)

[ daje navodila za izdelavo ali uporabo razstreliva, strelnega ali drugega orozja ali $kodljivih ali nevarnih snovi
oziroma v zvezi z drugimi posebnimi metodami ali tehnikami z namenom storitve ali prispevanja k storitvi
teroristi¢nih kaznivih dejanj (tocka 7(d) ¢lena 2 Uredbe)

[ predstavlja groZnjo za storitev enega od teroristi¢nih kaznivih dejanj (tocka 7(e) ¢lena 2 Uredbe).

Dodatne informacije, zaradi katerih se gradivo Steje za teroristicno vsebino:

ODDELEK C: Informacije za ponudnika vsebin

Upostevajte, da (oznacite okence, ¢e je to ustrezno):

[ zaradi javne varnosti naslovnik ne sme obvestiti ponudnika vsebin, da je teroristicna vsebina odstranjena ali
onemogocen dostop do nje.

Ce okence ni ustrezno, glejte oddelek G o podrobnostih o moznostih za izpodbijanje odredbe o odstranitvi v drzavi
¢lanici pristojnega organa izdajatelja v skladu z nacionalnim pravom (kopija odredbe o odstranitvi se lahko na
zahtevo poslje ponudniku vsebin)
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ODDELEK D: Informacija za pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri ima v kateri ima ponudnik storitev gostovanja
glavni sedez ali v kateri ima njegov pravni zastopnik prebivalisce ali sedez

Oznacite ustrezno okence ali ustrezni okenci:

[1 Drzava ¢lanica, v kateri ima v kateri ima ponudnik storitev gostovanja glavni sedez ali v kateri ima njegov pravni
zastopnik prebivali§ce ali sedez, se razlikuje od drzave ¢lanice pristojnega organa izdajatelja

[ Kopija odredbe o odstranitvi se poslje pristojnemu organu drzave ¢lanice, v kateri ima ponudnik storitev
gostovanja glavni sedez ali v kateri ima njegov pravni zastopnik prebivali§ce ali sedez

ODDELEK E: Podatki o pristojnemu organu izdajatelju

Vrsta (oznacite ustrezno okence):

[ sodnik, sodis¢e ali preiskovalni sodnik

[ organ preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja
[ drug pristojni organ — izpolnite tudi oddelek F

Podatki o pristojnemu organu izdajatelju ali njegovem zastopniku, ki potrjujejo to¢nost in pravilnost odredbe o
odstranitvi:

Ime pristojnega organa izdajatelja:

ELEKETONSKI NASIOV ... cerieriereeeee ettt e e a et s s s s st s s s s s s s s s b st s et e sessssssasassasassassasesssans seeas

Datum. eeteteresesesesesesesesesesesssssssseseseseseseseseseseteteteteatatasatte s taeteaeseasase erse sttt esetesebesetebesesessaeasananananes

Uradni Zig (¢e je na voljo) in podpis (!):

(") Podpis ni potreben, ¢e se odredba o odstranitvi poslje prek kanalov, ki zahtevajo potrditev pristnosti, in tako jamcijo za verodo-
stojnost odredbe o odstranitvi.
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ODDELEK F: Kontaktni podatki za nadaljnje ukrepanje

Kontaktni podatki pristojnega organa izdajatelja za posredovanje povratnih informacij o ¢asu odstranitve ali onemo-
gocenja dostopa ali za pridobitev nadaljnjih pojasnil:

Kontaktni podatki pristojnega organa drzave ¢lanice, v kateri ima ponudnik storitev gostovanja glavni sedez ali v
kateri ima njegov pravni zastopnik prebivalisce ali sedez:

ODDELEK G: Informacije o moznostih sodnega varstva

Informacije o pristojnem organu ali sodi§¢u, rokih in postopkih za izpodbijanje odredbe o odstranitvi:

Pristojni organ ali sodisce, pri katerem se lahko izpodbija odredba o odstranitvi:
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PRILOGA 1T
POVRATNE INFORMACIE PO ODSTRANITVI TERORISTICNE VSEBINE ALI ONEMOGOCENJU DOSTOPA DO NJE

(¢len 3(6) Uredbe (EU) 2021/784 Evropskega parlamenta in Sveta)

ODDELEK A:

Naslovnik odredbe o odstranitvi:

ODDELEK B: Ukrepi, sprejeti v skladu z odredbo o odstranitvi

(oznacite ustrezno okence):

[ teroristicna vsebina je bila odstranjena

[ dostop do teroristi¢ne vsebine je bil onemogocen v vseh drzavah ¢lanicah

Cas in datum sprejetega ukrepa:
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ODDELEK C: Podatki o naslovniku

Ime ponudnika storitev gostovanja:

ALI
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PRILOGA 11
INFORMACIE O NEZMOZNOSTI IZVRSITVE ODREDBE O ODSTRANITVI

(¢len 3(7) in (8) Uredbe (EU) 2021/784 Evropskega parlamenta in Sveta)

ODDELEK A:

Naslovnik odredbe o odstranitvi:

ODDELEK B: Neizvrsitev

(1) Odredbe o odstranitvi ni mogoce izvrsiti v roku iz naslednjih razlogov (oznacite ustrezno okence ali ustrezna
okenca):

[ visje sile ali ker je to dejansko nemogoce in ponudnik storitev gostovanja na to nima vpliva, med drugim
zaradi objektivno utemeljenih tehni¢nih ali operativnih razlogov

[ odredba o odstranitvi vsebuje ocitne napake
[ odredba o odstranitvi ne vsebuje dovolj informacij

(2) Navedite dodatne informacije o razlogih za neizvrsitev:

(3) Ce odredba o odstranitvi vsebuje ocitne napake infali ne vsebuje dovolj informacij, navedite napake in dodatne
informacije ali pojasnila, ki jih potrebujete:
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ODDELEK C: Podatki o ponudniku storitev gostovanja ali njegovem pravnem zastopniku

Ime ponudnika storitev gostovanja:

ALI
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